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AHHoTamms. BBomuTcst HOBasi pa3HOBHIHOCTD CIIEIHATBEHOTO JUCKYypca — IUCKYPC
MIEPEBOTIECKOrO MOPTPETHPOBAHUS, TPAKTYEMbIi aBTOpAaMH KaK KOTHHUTHBHO-KOMMY-
HUKaTUBHOE COOBITHE, OCYILIECTBIIIEMOE B MEPEBOJYECKOM M METaNepeBOIYECKOM
MIPOCTPAHCTBE, (HOPMUPYEMOM B CO3HAHHH TIEPEBOAUHMKA KaK AKTHBHOI'O, MBICIISIILIETO,
TBOpYECKOro cyobekra. [IpodeccronanbHas qeATeNbHOCTh ePEeBOAUMKA KAK dIIUTAp-
HOMH SI3BIKOBO¥ JIMYHOCTH, 00JIaIaroniell rapMOHUYHBIM MHUPOBO33PEHHEM M TIOPOXKIa-
I0IIEH KaueCTBEHHbIE TEKCTHI, HATIPABIE€HA HA YCTAHOBIEHUE MEXBA3BIKOBBIX U MEXK-
KyJIbTYPHBIX KOHTAKTOB, B3aUMOIIOHUMaHUE ¥ B3aUMOJIEHCTBIE KOMMYHUKAHTOB, IIPH-
HaJUIeXKaIlUX pa3InuyHbIM JIMHTBOKYIBTYpaM. B oCHOBY Hcciie10BaHuUs TOJI0KEHA Ues
CO37aHHsl TIOPTPETOB NEPEBOTYUKOB, BIIEPBBIE PEATM30BaHHAS KAHAJICKUM YYEHBIM
K. Jennnem. B kauecTBe 00BEKTa MCCIIENOBAHMS BBICTYNAET IEPCOHOIOTHYECKOE
MIPOCTPAHCTBO SI3bIKA U KYNIBTYpHI. [IpeiMeToM nccnenoBaHus SBISETCS SI3bIKOBAST THY-
HOCTb HepeBounka. OCHOBHAs 1IEMIb COCTOUT B 00OCHOBAHMH HEOOXOAMMOCTH TEOpe-
TUYECKOTO OCMBICIIEHHSI M TMPAKTHUECKOrO BOIUIOLIEHHs AUCKYypCa MEPEBOJUECKOrO
MOPTPETUPOBaHUS. JIJIsl TOCTHIKEHHUS ITOCTABJIEHHOM LeIH ObUTH PELIEHbI ClIeTyOIHe
HCCIIEI0BATENILCKUE 3aJaul: BBISBICHHE POIM M MeCTa JHUCKypca HepeBOAYECKOro
MOPTPETHPOBAHUSI B COBPEMEHHOM JUCKYPCOIOTHH, pa3paboTKa alropurMa OnucaHus
MOPTPETOB POCCUHCKUX MEPEBOAYMKOB, CO3JAHHE IOPTPETAa BBIAAIOLIEIOCS POCCHM-
CKOrO IHcaTels U 1odTa, aypeata HobeneBckoil npemuu 1o nurepatype bopuca Jleo-
HupoBuya [lacrepHaka, KOTOpBIN OCTaBII OOraToe NepeBOIYECKOe HaclIeue.

O0600111IeHBI U CHCTEMATH3UPOBaHbI HAYYHBIE MPENOCHIIKH pa3pabdoTKU AUCKypca
[IEPEBOAYECKOr0 IOPTPETUPOBAHUS, 00Pa3YIOIHE CAMOCTOATEbHbIC HANPABIICHUS I1e-
PEBOIOBEIIECKOr0 JUCKypca B TPy/AaX OT€UeCTBEHHBIX UccienoBaTeneil. Marepuanom
JUISL QaHAJIN3a BBICTYIAIM TEKCTBI O POCCHHCKHX MEPEBOAYHMKAX, MOCBAIIECHHBIE OMUCa-
HHIO UX JKU3HEHHOT'O U TBOPYECKOrO IYTH, POQECCHOHANIBHOI JIeITeIbHOCTH B pa3-
JUYHBIX 00MacTAX, BKIIOYAs MEPEBOJUECKYIO AESTENbHOCTh: BHIOOP NMEPEBOMUECKUX
CTpAaTeruii, TUIOB TEKCTa, EPEBOAUMBIX SI3BIKOB; XapakKTep IepeBOAYECKON peduiek-
CHH; MEMYapHbIE UCCIIE0BAaHMsI, HHTEPBBIO U TIp. B CBSI3M ¢ TeM, UTO HAaC HHTEpecyeT
s13p1KOBast InuHOCTH b.JI. [TacTtepHaka, MaTepranom ucciae0BaHusI OCIY>KHUJIIO €T0 JIN-
TepaTypHOE U MEPEBOAYECKOE TBOPUECTBO, KOTOPOE MPEICTABIISIET Jy4IIne 00pa3Lbl
XX B. B Hacrosiiee BpeMst GopMUpPYETCsi CAMOCTOSITENFHOE HAMIPABIICHHUE UCCIIEI0BA-
HUH — IUCKYPC MEePEBOIUECKOr0 MOPTPETUPOBAHHS: IPOMCXOIUT HAKOIUICHUE Teope-
TUYECKOW U IMIUPUUECKON HHDOPMAIIMH, CO3MAFOTCS TIOPTPETHI APYTUX POCCHUICKUX
NIEPEBOTUMKOB, BBISBIIACTCS] X PONb B HALMOHAIBHOW 1 MUPOBOM JIUTEpaType U KyIlb-
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Type. B pamkax maHHOTO McciaenoBaHUs c(hOPMYIHPOBAaHA TUIIOTE3a, COTTIACHO KOTO-
POt THCKypC MEepeBOIYECKOrO MOPTPETUPOBAHUS SBISAETCS THOPHUIHBIM THUIIOM IIHC-
Kypca, Tak KaK OH BO3HHKAET Ha MePECeIeHIHN Pa3INIHbIX HAYIHBIX KOHIICTIIU: JHC-
KYPCOJIOTHH, JINHI'BOIIEPCOHOJIOTHH, TEOPHH SI3EIKOBOH JINYHOCTH INIEPEBOIYNKA, TEO-
pHu nepeBoja, KPUTHKY nepeBoaa U 1p. OCHOBHBIM METOAOJIOTHYECKAM HHCTPYMEH-
TOM BBICTYNIA€T KOHLENLUS IepeBogueckoro npocrpascrsa JI.B. Kymnuno#, co-
TJIACHO KOTOPOH TepeBO]] MOHNMAETCS KaK CHHEPIreTHYecKasi CHCTeMa TPaHCIIOHHPO-
BaHMS T€TEPOreHHBIX CMBICIOB M3 OIHOHM JIMHIBOKYJIBTYPHI B Ipyryto. Omupascs Ha
TTOHSATHE 3MUCTEMHUYECKON cuTyarmy, BeeaerHor M.I1. KotropoBoi, panee Hamu OBLIO
00OCHOBAHO MOHSTHE <BIHCTEMa IepeBOa», BKIIOUYAIOINIEe OHTOJIOTHIO, METOJO0NIO-
THIO, akCHOIOrio. OHTOJIOTUs HEPEBOAYECKOH AESTETHHOCTH 3WKIETCS Ha KOTHATHB-
HBIX YCHIIMSX TIEPEBOUHMKA, METOJOJIOT Sl OCHOBaHA Ha CHHEPreTHYECKOM IpHparie-
HUH KYJIBTYpPHO 00YCIIOBIIEHHBIX CMBICIIOB B IEPEBOJHOM JHCKYpCE, aKCHOJIOTHSI OTIpe-
JieJIsieTcs MOPOXKIEHUEM FrapMOHUYHOI O AUCKYpCa IIEPEBO/Ia, CMBICIIBI KOTOPOT'O copas-
MepHBI CMBICIIaM JWCKypca OpWruMHana. B pesymbraTe OBUIM CO3IAHBI «IITPUXH» K
noptpety IlacTepHaka-niepeBoauuKa, Tak Kak co3JlaHHE MOJHOLIEHHOIO OPTpeTa Ie-
PEBOIUMKA, BBIIAIONIETOCS IPEICTaBUTENSI POCCHICKON CIIOBECHOCTH, TpeOyeT IpoBe-
JICHUsI MAacCIITaOHBIX MccieqoBaHui. CieaHbl BBIBOJBI O TOM, UTO NPEAI0KEHHBIH aB-
TOpaMH aJrOpPUTM CO3JaHMs MOPTpPeTa MepeBOAYNKa MOXKET OBITH MCIIONB30BAH LIS
OITUCaHMs TIOPTPETOB IPYrUX BBIAAIOMINXCS POCCHICKUX TIEPEBOIMKOB.

KiroueBbie ci1oBa: s3BIKOBas JTHYHOCTH IMEPEBOUUKA, MOPTPET MEPEBOJUMKA,
JICKYpPC TIOPTPETHPOBAHMS, IEPEBOTIECKOE MTPOCTPAHCTBO, CHHEPTHSI, TAPMOHMS, KO-
THULIAS
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Abstract. The article introduces a new kind of special discourse — the discourse of
translation portraiture, interpreted by the authors as a cognitive-communicative event
that takes place in the translation and meta-translation space formed in the mind of the
translator as an active, thinking, creative subject. The professional activity of a transla-
tor as an elite linguistic personality with a harmonious worldview and generating qual-
ity texts is aimed at establishing interlingual and intercultural contacts, mutual under-
standing and interaction of communicators belonging to different linguocultures. The
research is based on the idea of creating portraits of translators, first realised by the
Canadian scientist J. Delille. The object of the study is the personological space of lan-
guage and culture. The subject of the study is the linguistic personality of the translator.
The main aim of the article is to substantiate the necessity of theoretical comprehension
and practical realisation of the discourse of translation portraiture. In order to achieve
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this goal, the following research tasks were solved: identification of the role and place
of the discourse of translation portraiture in modern discourseology, development of an
algorithm for describing portraits of Russian translators, creation of a portrait of an
outstanding Russian writer and poet, Nobel Prize winner in Literature Boris Le-
onidovich Pasternak, who left a rich translation heritage.

The paper summarises and systematises the scientific prerequisites for the develop-
ment of the discourse of translation portraiture, which form independent areas of trans-
lation discourse in the works of Russian researchers. The material for the analysis is
texts about Russian translators, devoted to the description of their life and creative path,
professional activity in various fields, including translation activity: the choice of trans-
lation strategies, text types, translated languages; the nature of translation reflection;
memoir studies, interviews, etc. Due to the fact that we are interested in the linguistic
personality of B.L. Pasternak, his literary and translation work, which represents the
best examples of the twentieth century, serves as the material of the research within the
framework of this article. At present, an independent area of research is being formed
— the discourse of translation portraiture: theoretical and empirical information is being
accumulated, portraits of other Russian translators are being created, their role in na-
tional and world literature and culture is being revealed. The hypothesis formulated for
this study is that the discourse of translation portraiture is a hybrid type of discourse, as
it emerges at the intersection of various scientific concepts: discourse studies, lin-
guopersonology, the theory of translator's linguistic personality, translation theory,
translation criticism and others. The main methodological tool is L.V. Kushnina's con-
cept of translation space, according to which translation is understood as a synergetic
system of transposing heterogeneous meanings from one linguoculture to another.
Based on the concept of epistemic situation introduced by M.P. Kotyurova, in the pre-
vious works we substantiated the concept of translation episteme, including ontology,
methodology, and axiology. The ontology of translation activity is based on the trans-
lator's cognitive efforts, the methodology is based on the synergetic increment of cul-
turally determined meanings in the translation discourse, and the axiology is determined
by the generation of a harmonious translation discourse, the meanings of which are
commensurate with the meanings of the original discourse. The research resulted in the
creation of ‘touches’ to the portrait of Pasternak the translator, as the creation of a full-
fledged portrait of the translator, an outstanding representative of Russian literature,
requires extensive research. It was concluded that the algorithm proposed by the authors
for creating a portrait of a translator can be used to describe portraits of other outstand-
ing Russian translators.

Keywords: linguistic personality of the translator, portrait of the translator, portrait
discourse, translation space, synergy, harmony, cognition

For citation: Kushnin L.V., Khabibrakhmanova F.R., Pogorelaya N.G. The discourse
of translation portraiture. Language and Culture, 2025, 69, pp. 29-58. doi:
10.17223/19996195/69/2

BBenenne

Wnes coznanus aAucKypca MopTpEeTUPOBAHUS BO3HUKIIA Y HAC B PE3YIILTATE
3HAKOMCTBA C pa60TaMI/I prnHeﬁmero KaHaJICKOro nNepeBog0oBcaa XX B. XKana
HCJ'II/UISI, 10 MTHUIIMATUBE 1 11O PYKOBOACTBOM KOTOPOI'O GLIJ'IO HN31aHO ABAa MO-
Horpaduyeckux nccienoBanust: «lloprpersl nepeBomunkoB» u «IlopTpersl me-
pesomuniy (Portraits des traducteurs, 1999; Portraits des traductrices, 2002).
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Omny6nrKoBaHHBIE MOHOTpa(UH TOCBSILEHBI ONTMCAHUIO TPO()ECCHOHAIBHON Je-
SITEIIGHOCTH eBporeickux nepeBomuukoB [1, 2]. ITo3zauee XK. denwns nan uH-
TEPBbHIO [VIABHOMY PEAAKTOPY PYMBIHCKOTO Hay4HOro >kypHana M. KoncTan-
THUHECKY, I'/ie MOJEeNWIcA HJeel CO3JaHus MOPTPETOB MEepPEeBOAYMKOB. Tak B
xypuaie Atelier de traduction mosiBunack HoBast pyOpHKa, TOCBSIIICHHAS TTOPT-
peraM nepeBOIYMKOB. DTH CTaThH TaKKe MOCTY KN UCTOUHUKOM HaIlINX pa3-
MBIIIUTEHUH [3].

B oTedyecTBeHHOI Hayke MBI HE BCTpEUaIH padoT, MOCBSIICHHBIX TOPT-
peraM IMepeBOTYUKOB. JTOT aCHEKT JAEATENLHOCTH «PacCesHy, INIaBHBIM 00-
pa3oM, B MeTarepeBOAYECKUX NCCIIEOBAHNAX, IPEACTABIEHHBIX MEMYyapaMHu
MIePEBOTINKOB, KPUTUKON TIEPEBOJIa, AaHKETUPOBAHUEM MIEPEBOTINKOB U TIP.

N3zyuas nepeBogdeckoe TBOPYECTBO BBIAAIOIINXCS PYCCKUX THcATeNel U
MO3TOB, MBI 00paIaeMcsi He TONBKO K aHaIN3y X MEPEBOJIOB, HO TAKXKE K pe-
(riekcum 0 TepeBo/ie, OTPaXKAIOIICH X OTHOIICHHUE K nepeBoy. Tak, 1. bpon-
ckwid, maypeat HobesneBckoii mpemuu 1o utepatype 3a 1987 r., chopmysrposa
JKECTKHE TpeOOBaHMS K IMEPEBOAYMKAaM CBOMX Npon3BeaeHuid. Kak nuier onun
u3 ero ouorpados B.I'. Bonmapenko, W. Bpoackuit cunTan, 4ro «rydiie ObITh
HeTlepEeBE/ICHHBIM, YeM IEePEBEACHHBIM JIOXKHO... S mpodeccroHan, u xouy,
4y100BI CO MHOM OOparanuck mpodeccronaisHo» [4. C. 366]. W. bpouckuii, Oy-
JTy9H C IETCTBA 0YapOBAHHBIM KUTAHCKOW KYJIETYpPOH, B SMUTPAIINN B AMEpHKe
TIEPEBOMIIT 0 TIOACTPOYHHUKY KHTAHCKYTO 1M03310. CII0KHOCTh TIepeBo/a ¢ Ku-
TaCKOr0 COCTOMT B TOM, COJICPYKaHUE OJTHOTO Heporida ropasno OobIie, 4emM
COZIepXKaHHE OAHOIO PYCCKOrO CJIOBA, IMPH 3TOM CJIOBA KHTAHCKOTO S3bIKa BOC-
MIPUHUMAIOTCS] PYCCKUM yXOM Kak oueHb KopoTkue. U nepeBosisl Y. Bponckoro
OKa3aJTNCh 0YeHb yaauHbiMU. OIIeHUBast €ro TIEPEBOIBI ¢ KuTakickoro, B.I'. bon-
TAPEHKO THIIET: «...3TO yKe ObIIO COeNMHEHNE MPUBBIYHON [UTMHHONW CTPOQBI
Bponckoro ¢ kuraiickoii camopasBuBatormeiicss ctpodoit. bpomckuit jerko u
HETPUHYXIEHHO OTMEHMJI BCE IITAaMITIOBaHHBIE KOPOTKHE CTPO(]BI ohHUIIHab-
HBIX TIEPEBOIUMKOB U IIPETOKII CBOM cTruib» [4. C. 303].

Brionae odeBuHO, 9TO, CO3/1aBasi HOPTPETHI BRIAAIOIINXCS TIEPEBOTIN-
KOB, MBI U3y4aeM U TO, KaK OHH MEpEBOAWIIN, M TO, KaK WX mepeBommind. Ho
9Ta Hjes Utk Oy IyIuX UCCIIeNOBaHui. B HacTosIee BpeMs MBI N3ydaeM Iie-
peBOIYEecKOe HACTENE TeX MUCATENEH, TOITOB, YUEHBIX, KOTOPBIE B OMpee-
JICHHBIE TIEPHOJBI CBOEH >KM3HU CTaHOBIIINCH NPOQPECCHOHATHHBIMU TIepe-
BOTUYMKAMH, COMIKAs KyIbTYPHI M HAPOIHL.

MBI IPUCTYITHIIHA K CO3JJAHUIO TTIOPTPETOB POCCUNUCKUX TIEPEBOTIHKOB,
KOTOpbIE HAIIUTK OTPa)XeHWE B MPEABLIYIINX MyONUKAIHIX: B CTaThe [S5] U B
rJIaBe KOJUIEKTUBHOW MOHorpaduu [6], 4TO MPHUBENO HAC K CIETYIOIEMY
yOeXICHUIO: TIOPTPET MEPEBOUMKA — 3TO KYJIBTYPHBII eHOMeH. B HacTos-
mee BpeMs aBTOPCKUM KOJUIEKTHB TOTOBUTCS K W3JaHHWIO MOHorpaduu
«[lopTperbl pOCCHACKUX TTEPEBOIUMKOBY: pa3padaThIBAECTCS KOHIICIIITHUS, BbI-
CTpanBaeTcs alTrOpUTM OITMCAHUS, U3YJaeTCs epeBOIIecKoe Haclenue.
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B pamkax nmaHHO#M cTaThl Mbl HAMEPEHBI 00CYIUTH TEOPETHYECKUE TIPO-
OJeMbl CO3JaHMs MOPTPETOB MEPEBOAYMKOB, YTO MOTPeOOBAIO BBEACHHUS HO-
BOTO TEPMHHA: «IUCKYpC MEPEBOJUECKOrO MOPTPETUPOBAHUL», U MPOUILIIO-
CTPUPOBATH TAHHYIO Pa3HOBHUJHOCTH AUCKypCa CO3JlaHHEM IOpTpeTa JIPpyroro
naypeata HobeneBckoii mpemuu 1o autepatype 3a 1958 1., Bblmaromerocs pyc-
CKOr'o IucaTens, noaTa, nepesoauuka bopuca Jleonunosuua Ilacrepnaka.

B cTatbe MBI BriepBbIE BBOIUM MOHSTHUS nEPeso0YecKas NepCoHoa02Us
U QUCKYPC nepesodyecKko20 nopmpemupoganust, KOTOPbIX He ObLIO B Mpe/pbl-
OyHIUX MyOiIuKanusax. OT0 OOBSCHAETCS TE€M, YTO K HACTOALIEMY BPEMEHHU
KOHICIIUA CO3JaHUSA IMOPTPETOB IMICPEBOAYUKOB HpHOGpeﬂa OTYCTJINBBLIC
(hopMbI, a caM Ipolece ObUT IPEACTABIICH B BUJIEC aITOPUTMA, KOTOPBIN HE sIB-
JIieTCsl TOCTATOYHO YKECTKUM, HO J]a€T BO3MOXKHOCTb IOCIIEA0BATENBHO U JIO-
TUYHO ONMCAaTh OCHOBHBIE BEXU JIMYHOU U HpO(I)eCCHOHaHBHOﬁ JACATCIIbHOCTH,
a Taxke CKOHIIEHTPHPOBAaTh 0c000€ BHUMAaHNE HAa PA3MUYHBIX acleKTax Ie-
PEeBOIUECKOH esTenbHOCTH. MBI OT/IaeM cebe OTYET, YTO CO3JaHMe OPTpeTa
TBOPYECKOW JTMIHOCTH TPEOyeT TBOPUYECKOT0 MPOCTOpa M JUIA CaMOro co3za-
FOLLIETO0, MTO3TOMY KaX/bli MOPTPET COAECPKUT YHUKAIBHBIC YEPThl UHIMBH-
IyaJdbHOCTH HE TOJNBKO MEPEBOAUNKA, HO U FICCIIEIOBATEINS.

BaxHeluM UCXOAHBIM MOCTYJIATOM HAILEro UCCIE0BaHUS SBIAETCA
MOJIOKEeHNE 00 DIUTAPHOCTH SI3BIKOBOM JIMYHOCTH MEPEBOJYMKA, KOTOPOTO
XapaKTepU3yeT SJIUTAPHBIA TUIT PEUYEBOM KyJIbTYphl. B cuTyanum Xyjoxe-
CTBEHHOTO TTepPeBOa MBI HAOIIOIAEM CO3/IaHHE TEKCTOB BBICOKOW dCTETHYe-
CKOM IIEHHOCTH, KOTOPBIE 000raaroT MPUHUMAIOIIYIO KYJIbTYPY, IPOIOIIKAas
CyIIECTBOBAHUE TEKCTA B HOBOM S3BIKOBOM, KyJIbTYpPHOU, KOMMYHUKATUBHON
cpeze, MpuaaBas eMy HOBYIO JKHU3Hb.

MOHO CKa3aTh, YTO XYI0KECTBEHHBIE MTPO3aNYECKHE F TIODTHIECKIE
nepesonbl b.JI. IlacTepHaka He TOIBKO NOAAPUIIN PYCCKAM YHUTATENISM 3apy-
OeXHBIX KIIACCUKOB, HO TaKKe MOJaPIIIA CAMIM aBTOPaM BO3MOXHOCTb «3a-
TOBOPHUTH)» Ha PYCCKOM SI3BIKE, OBITH MMOHSITHIMHU U TTIOYNTAEMBIMU.

PaccmarpuBast qaHHBIN THTT IFICKypCa ¢ IO3UIINI TTepeBOIECKOM pedrex-
CHH, NIPUBENIEM BBICKa3bIBAHUE COBETCKOM U POCCUMCKON TiepeBOMUMIlbl JInmu-
aHHbI JIyHI'MHOM, aBTOpa MepeBOa ¢ IIBEACKOrO S3bIKa HA PYCCKUN MTPOU3BEIE-
Hust Actpua Jlunarpen «Mansi u Kapiacon», packpbiBaromiee SMOLUMOHATBHOE
BOCHPUSATHE TIEPEBOAUECKON NEATENTHHOCTH caMuM TepeBomaukoM: «llepeBo-
IIMTH — OTPOMHOE cuacThe. MIcKyccTBO mepeBoa st ObI CpaBHMIA TOIBKO C MY3bI-
KaJIbHBIM HCIIOTHEHHEM. D10 uHTepnperarms» [7. C. 259].

MeTono0rus MccjaeI0BaAHUA
B MeToom0rndeckoM OTHOIIEHUH pa3paboTKa TUCKypca MMOPTPETHPO-

BaHUs OCHOBAHA Ha CJIICAYIOHIUX TCOPCTUICCKUX IMOJIOKCHUAX U KOHUCTIIIUAX.
BO-HepBBIX, Mbl ONHUpACMCiI Ha IIOHUMAaHUC [JUCKYpCA, IPCAITOKECHHOC
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B.E. YepHsiBckol, KaK «COBOKYMHOCTH TEMaTHYECKH COOTHECEHHBIX TeK-
ctoB...» [8. C. 112]. B naHHOM ciIy4ae pedyb HJIET O TEKCTaX, OCBEIIAIOIINX
MOPTPETHI MEPEBOTIUKOB, T.€. MBI IPUACPKUBACMCS HIICH O TEMATHYECKOM
enuHCTBE. BO-BTOPHIX, B LIEHTPE HALIMX MHTEPECOB — SI3BIKOBAsI JINYHOCTH B
LEJTOM U SI3BIKOBasl TMYHOCTH MIEPEBOAYHKA B YacTHOCTU. DyHAaMeHTaIbHbIC
paboThl B 3TOM Hamparienuu npuHamiexar FO.H. Kapaynosy, B.B. Kpac-
Hbix, A.B. BymeBy [9] u ap. OcoOblii HHTEpec MpeACTaBIISIeT IpaJalysl, Ipe-
noxenHasi B.B. KpacHbix, koTopasi BEIYJICHSICT YeIOBEKa TOBOPSIIETO, S3bI-
KOBYIO JIMYHOCTh, PEUEBYIO JIMYHOCTh, KOMMYHHUKATUBHYIO JUYHOCTH [10].
CornacHo AaHHOM HepapXHu, IEPEBOTIHK — 3TO, CKOpee, pedueBast INIHOCTb.
Ho TepmuH s13bIKOBast THYHOCTH MTPOYHO BOLIET B HAYYHBIH 00nxo/. B cBOoMX
paborax MBI TaKXKe ONEPUPYEM TEPMHUHOM <GI3BIKOBAs JIMYHOCTH TEPEBO/I-
YHMKa» U MbITaeMCs TOKa3aTh MPUHAIIEKHOCTh MIEPEBOTUNKA K ITUTAPHOMY
TUTy pedeBoil KymnbTypsl [11]. B-Tpersux, Mbl omupaemcs Ha pabOTHI O
suHreonepcononoruu B.I1. Heposnaka, H.JI. 'oneBa u npyrux ucciegopare-
JIei, KOTOpBIE MOCBSIIEHBI [IEIEHANIPABIEHHO SI3BIKOBOM JMYHOCTH. B-yer-
BEPTHIX, MBI OITUPAEMCs Ha KPUTUKY ITEPEBOJIA B POCCHIICKOM H 3apyOEeKHOM
MepEeBOJIOBEICHUH, B paMKaX KOTOPOH aHAIU3UPYIOTCS paOOTHI 110 CO3JIaHHIO
MIOPTPETOB MEPEBOMYNKOB [3]. B-TIATHIX, METOIOIOTHS HAIIETO HCCIIEeI0Ba-
Hus Ga3upyercs Ha KOHIIENIIMM OJHOIO U3 aBTOPOB JaHHOM CTaThbu — Iepe-
BOJIYECKOM IPOCTPAHCTBE, KJIIOYEBBIMU IOHSTUSMH KOTOPOrO BBICTYIAIOT
KOTHHITUS, CHHEPT s, TApMOHHS [6].

Taxum oOpa3oM, IpUCTyHas K CO3JaHHUIO IIOPTPETOB IEPEBOAUUKOB,
MBI IPEANPUHSIN MONBITKY OOOOILIEHUS M CUCTEMAaTH3allUud TeX Hay4yHbIX
MPEIIOCBUIOK, KOTOPBIE OBUTH TTOJIOKEHBI B OCHOBY PEIICHHUS TOCTaBICHHON
HCCIIeI0BaTENbCKON 3amaun. Kaxnmas M3 3THX NPearnochulOK CTaHOBHJIACH
3TanoM pa3paboTKU AUCKYpCa MEPEBOAYECKOr0 IIOPTPETUPOBAHUS.

IlepBeIit 3Tan CBsI3aH CO 3HAKOMCTBOM C TPYAAMH COBPEMEHHOT'O KaHa -
ckoro ydeHnoro Kana Jlenwisi, KOTOPBIH BIlepBbIe CPOPMYITHUPOBAI TTOHSTHE
«TIOPTPET NEPEBOIUHKAY» U NTOJ] PYKOBOJCTBOM KOTOPOI'O OBUIH OITyOJIMKOBAaHEI
IBe KoJUIeKTHBHEIE MoHorpaduu: Portraits des traducteurs [1], Portraits des
traductrices [2]. 3amernm, uTo, Kak oTMeuaet cam JK. J[ennib, ero BIOXHOBUIA
paboter J. Kapu, koropsiid B 1963 r. omy6mmkoBan MmoHorpaduo Les grands
traducteurs frangais («Benvkue (hpaHITy3CKHE TIEPEBOTIHKID).

W36pannsrii XK. lenwnmem sxaHp MOXKHO YCIIOBHO Ha3BaTh MEMYapHO-
JUTEPATypPHBIM, T.€. OH pacCMaTPHBAET HMOPTPET MEPEeBOAUYMKA KaK JINTEpa-
TYpHOE MPOU3BEACHHE, LIeJIb KOTOPOI'0 COCTOUT B ONMMCAHUM YETIOBEUECKON
rIIyOMHBI IepeBoAYMKa. B ocHOBE onucanus nexaT BOCIIOMUHAHUS CAMUX I1e-
PEBOAYMKOB, MX OTHOLIEHUE K IPOLIECCY U 3a7a4aM IePEBOTIECKON AeATEIb-
HOCTH, OLIEHKa COOCTBEHHBIX IIEPEBOJIOB U IEPEBOAOB KOJIIET.

BwMmecte ¢ TeMm peub He HIIET O YUCTO JIUTEPATyPHOM TEKCTE: aBTOP HJIEH
CO3JaHMA MOPTPETa MEPEBOAUMKA HAXOAUTCS Ha NMEPEKPECTKE Pa3HBIX AUCIH-
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IJTMH: UCTOPUH, JTUTEPATYphl, TEOpUHU NepeBoAa. Ero nHTepecyroT Takue ac-
MIEKTHI, KaK 3110Xa, B KOTOPYIO KUJI IEPEBOTUMK, HAYYHBIE U XY 0KECTBEHHBIE
IOKOJIbI, K KOTOPBIM OH IMPUHAMJICIKAJ, SA3bIKH, C KOTOPBIX XU Ha KOTOPBLIC OH
TIEPEBOANII, & TAK)KE CAMH TEKCTHI MTEPEBOIOB B UX COMOCTABJIEHUH C MOIIHH-
HUKaMH, T.€. Ka4eCTBO MEPEBOAHOI0 TUCKYypCa.

Bropoili sTam MBI COOTHOCHM C OTKPBITHEM CHEUUaNbHOW pyOpHKH
«[TopTper nepeBogunKa» B pyMBIHCKOM HayYHOM KypHaJie Ha (paHIly3CKOM
s3pike Atelier de traduction, rimaBHBIM peTaKTOPOM KOTOPOTO SIBIISIETCS
M. Koncrantunecky. B ogHOM u3 HOMepoB oHa 03s1a uHTEpBbIO Y XK. [le-
TS, ¢ TeX Mop OBUIO OMyOIMKOBAaHO HECKOJBbKO CTaTel, MOCBAIICHHBIX
MOpPTpEeTaM EBPOMNEHCKUX TMEPEeBOUYUKOB, KOTOpbIe ObLIIM HAMH H3Y4EHBI M
IIpoaHAIM3UPOBAHBI, YTO ITOMOTJIO BBICTPOUTE AJITOPUTM CO3JaHUA MOPTPETa
nepeBounKka. Pazymeercsi, Mbl J0OABUIIM HOBBIE PyOPHKH.

Tperuii 3Tan (He XpPOHOJIOTUYECKH, a MO CYIIECTBY) CBSA3aH C U3y4de-
HUEM pabOT POCCUICKUX YUEHBIX B Pa3HbIX 00JIACTSX: B JIMHIBHUCTHKE PeUb
UaeET 0 TCOpUHU SI3BIKOBOM JIMYHOCTH U O JIMHI'BOIIEPCOHOJIOTMH, B IIEPEBOAO-
BEJIEHUU — O TEOPUU SA3BIKOBOM, pEYEBO, KOMMYHUKATUBHOW JTUYHOCTH Ti€-
peBoaUrKa, 00 SITUTAPHON S3BIKOBOM JTMYHOCTH IEpEeBOAUNKA. JIMHTBOMIEpCO-
HOJIOTUYECKUH aHaIn3 KOMMYHUKAaTHUBHOI'O IMOBEACHUA HpO(i)eCCHOHaHBHOﬁ
JINYHOCTU OMHUPAETCSI HA METOJBl CTPYKTYPHOIO MOJEIUPOBAHUS U MTOPTpE-
THpoBaHusA [ 12]. MBI HCTIOMB3YEM JaHHBIN METOJT IS OTTFICAHUS TTOPTPETA TIe-
PEBOAUYMKA, HO B HAILIEM HUCCIEIOBAHUH Mbl OIIUPAEMCS], TPEUMYIIECTBEHHO,
Ha KOHLEMIMIO MEPEBOAYECKOr0 MPOCTPAaHCTBA. UTO Kacaercss 3IUTapHOM
SI3BIKOBOM JTMYHOCTH TIEPEBOAYNKA, B OJHON M3 MPEIBIAYIINX PaboT MBI MH-
Cajiv: «...TEePEBOAUMK, CO3JAIOIIMI TEKCT AJ JAPYroi sS3bIKOBOW JTUYHOCTH,
cam mproOpeTaeT YepThl SIUTAPHOHN S3BIKOBON JTMYHOCTH, MTPeodpa3ys U co-
BEPIICHCTBYS Ce0sI U OKPY)KAIOIIUI MUp, OKpyxarormx jroaei» [11. C. 74].
BronHe 04eBUAHO, UTO HE KaXKbIi IEPEBOJUHK SIBISETCS SJIUTAPHON JINYHO-
CTBIO, HO OH MOXKET K 3TOMY CTPEMHUTHCS M JAOCTHYH ycIexa B Mpodeccro-
HaJbpHOH fesaTenpHOCTH. OIHAKO T€ MEePEeBOAYUKHU, TIOPTPETHI KOTOPHIX MBI
HaMepeHBI CO3/1aBaTh, MOTYT OBITh, OE3YCIIOBHO, OTHECEHBI K DIIUTAPHOMY
TUIY s13bIKOBOM JmuHOcTU. [Ipuctynas k cozganuto noprtpera b.JI. Ilactep-
HakKa, Mbl ONKCBIBAEM AIUTAPHYIO JINYHOCTD NEPEBOAUHUKA.

YerBepThlil ATall NPEACTABICH KPUTUKOM MTEPEBOIA, KOTOPAS ABJISAETCA,
Ha Halll B3I, HEOThEMJIEMbIM KOMIIOHEHTOM OIKUCAHUSI TOPTPETA MEPEBOI-
YHIKa BBHUJTy €CTECTBEHHOW CYOhEKTHBHOCTH KaK CaMOM MepeBOAYECKOM J1es-
TENbHOCTHU, TAK U €€ UHTEPIPETAUU APYTUMHU NEPEBOAUUKAMU UITA UCCIIENO-
Barensmu. Ha sToM 3tame oco0oe 3HaveHHE MBI MPUIAEM MeETarepeBoIue-
CKOH NeATENbHOCTH, UCCIEIOBAHUIO METAKOTHUTHUBHBIX MEXAHU3MOB Iepe-
BO/Ia, OOBSICHSIOIINX MPOIECCHI CO3JaHMS MEPEBOTUECKOT0 METATEKCTa WIIH
MeTarnepeBoia. 31eck Mbl onupaemcs Ha uccnenoBanus B.b. Kamkuna, koto-
PBIi OOBEMHIIT B OTHOM TEPMUHE Pa3IUYHbIC BUIBI IEITEITHHOCTH ITEPEBO/I-
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YHKa, MPEACTABIAIOMNX COO0H «3epKalbHOE OTPasKeHHE» COOCTBEHHO Mepe-
Boza: MetanepeBof [13]. B aTom e HampaBiieHUM BBITIONTHEHBI HCCIIEN0BA-
Hust H.A. [InacTHHIHON, MOCBAIIIEHHBIC OJHOMY BHJIy METalepeBoja; mepe-
BOJYECKHUM TPEAUCITIOBUSM/TIOCTIECIIOBUSM, B KOTOPBIX OBLTH BBISBIICHBI TH-
MUYHBIC KBAaHTHI CMBICIIA M (DYHKIIMOHANBHBIC TTapaMeTpsl [ 14].

B HacTosmee BpeMsi Mbl HAXOJMMCS Ha IIATOM 3Tare, Korjaa GopMupy-
ercs CaMOCTOSITEIbHOE HANpaBIEHHE WCCIIEAOBAHUN — MUCKYpC IepeBoaue-
CKOT0 IOPTPETHUPOBaHUs. B paMkax 3Toro 3tamna nporucxoauT HAKOIUIEHHE Teo-
PETUYECKON M AMIMPUUYECKON MH(OpPMAIMK, CO3AI0TCS TOPTPEThI POCCHUI-
CKHUX IE€PEBOTYNKOB, BBIABIIIETCS UX POJb B HAIMOHAIEHOW W MUPOBOM JIHTe-
patype u KynbType. Ha nanHoM 3Tare uccienoBanus Mbl COpMYIIHPOBAIH TH-
MOTE3y, COrNIACHO KOTOPOHM B HACTOSIIEE BPEMsi MPOMCXOAUT (HOPMHUPOBAHUE
CaMOCTOSITEIBHOTO THIIA JICKYpca — TUCKypca MepeBOAYECKOr0 MOPTPETUPO-
BaHUs. OH BO3HUKAET HA MEPECEUEHUH Pa3IMYHbIX HAYYHBIX HANpaBJIeHUN U
KOHIIENIIMM, ¥ €ro U3y4YeHUE OTKPBIBAET IMPOKU TUaNa30H UCCIIENOBaHUN B
o0JTacTH CO3[IaHWS TTOPTPETOB POCCHICKUX MEPEBOJYNKOB, KOTOPBIX MOXKHO
OTHECTH K JIMUTAPHOMY THITY ITOJMTIIOCCHOM S3bIKOBOM JTMYHOCTH.

Hcxonst 3 oOIIeHaydHOrO TMOMOKEHUS O NBYX IPOTHBOIOIOXKHBIX
Mporeccax B pa3BUTHH HAyKH — MHTErpamwu U IuddepeHuaniy, MOKHO
IPEATIONOAKHUTD, YTO AUCKYPC I1EPEBOIUECKOTO NOPTPETUPOBAHMS IEPEXOTUT
OT CTa/Iu¥ UHTErpaluy, KOTa ero UCClIeA0BaHUE HaXOAUIIOCh Ha ATAIle aKKy-
MYJIMPOBaHUS HAYYHBIX 3HAaHUM, K cTamuu aud¢epeHnnanun, Koraa HaKkom-
JICHHBIH TeopeTHdeckuil (yHAaMEHT MO3BOJISET U3Y4aTh €ro ¢ HOBBIX IO3H-
LU, 4YTO Mbl HAMEPEHBI IIPOJIEMOHCTPUPOBATD B JAHHOMN CTaTheE.

BBenenue MoHATHS «JUCKYpPC IEPEBOAYECKOrO MOPTPETUPOBAHUSY
TpeOyeT onperneneHus: 00beKTa, IpeaMeTa, ey, 3a1a4 1 MaTepuana uccie-
JOBaHUS.

B kauecTtBe 00beKTa HCCIIEA0BAHNS BBICTYNAET [1EPCOHONIOTMYECKOE IIPO-
CTPAHCTBO SA3bIKa U KyJbTYphL IIpenmerom nccnenoBaHus SIBISETCS S3bIKOBAS
JIMYHOCTH TepeBoaunKa. OCHOBHAS 1IEMb CTaThbU COCTOMT B 0OOCHOBaHMHU HEOO-
XOIMMOCTH TEOPETHYECKOr0 OCMBICIICHHUS M MPAKTHYECKOrO BOTLIOIICHHS [IHC-
Kypca MEpeBOAYECKOro IMOPTpeTHpoBaHus. sl AOCTH>KEHUS] NOCTAaBJICHHOU
Leny ObUIM MOCTaBIICHBI CICAYIOIME HCCASI0BATEIbCKUE 3a1a4H: BhISBICHUE
MeCTa AUCKypca I1ePEeBOIIECKOr0 MOPTPETUPOBAHKS B COBPEMEHHOMN THCKYPCO-
JIOTHH, pa3paboTKa aJrOpUTMa OMMCAHUS MIOPTPETOB POCCUHCKUX MEPEBOAUM-
KOB, CO3IaHHE MOPTPETa BBIIAIOLIErOCsl POCCHUHUCKOro MUCATENs U 1103Ta, Jiaype-
ata HobeneBckoii mpemun 1o nureparype bopuca Jleonnmosuua [lacrepHaka,
KOTOpBIN OCcTaBWII 0OraToe repeBoaueckoe Hacaeaue.

Martepuanaom Il aHaJIM3a BBICTYNAIOT TEKCThl (MUCbMEHHBIE U YCT-
HBIE) O POCCHMCKUX MEPEBOAYUKAX, ITOCBSIECHHBIE ONMMCAHUIO UX >KHU3HEH-
HOI'O IYTH; ONHMCAHHUIO 3IOXH, B KOTOPOM TBOPHJI aBTOP; XapaKTEPUCTHKA
Hay4YHBIX ILIKOJ, KOTOpbIE HALUIM OTPaKEHHWE B IMEpeBoJe; X mpodeccro-
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HaJbHAs ACITEIBHOCTh B PAa3JIMUHBIX 00JIACTAX; HEMOCPEACTBEHHO TIEPEBO-
YECKOU JESTENbHOCTH: BHIOOP MEPEBOAYECKUX CTPATErHid, THIIOB TEKCTA JUIS
nepesoaa, BbIGOp MEPEBOAMMBIX SA3BIKOB, JIMYHOCTHOC OTHOLICHHE K II€pC-
BOJIly; TiepeBoauecKasi pedieKcusi; MeMyapHbIe HCCICAOBAHUS Pa3IHUHBIX
JKaHPOB: OT XYJOXXCECTBCHHOI'O 1O JOKYMCHTAJIbHOI'O; HHTCPBLIO U IIP.

Kak mokasan Hamn aHanu3, TEPMHUH «IIOPTPETHPOBAHUE» CYIIECTBYET,
HauuHas ¢ 1960 1., U MepBOHAYAIBEHO OTHOCUJICS K JTUTEPATypPOBEIUECKOMY
aHan3y, B KOTOPOM pacCMaTpPUBAJICS KaK CIOCOO CO3JaHuUsl XyII0KECTBEH-
HOro obOpasza. B NMHTBHCTHYECKHMX HCCIEIOBAHUSIX CHadaia ObUIO BBEICHO
MIOHSITHE «SI3BIKOBAsI TMYHOCTBY, M 3aTEM HCCIIEIOBATENH MEePElUIH K n3yde-
HHUIO PEYEBBIX IIOPTPETOB A3BIKOBOM JIMYHOCTH.

OTH HCClleIoBaHMS IPEICTABIICHBI B paMKaxX PEe4eBOro XaHpa MmopTpe-
THPOBAHUS, T.€. IMEET MECTO OITUCAHUE PEYEBOTO MOPTPETA PeabHOM SI3bI-
KOBOH JINYHOCTH, a HE TOJIEKO ITEPCOHAXA XYA0KECTBEHHOTO TEKCTA.

B miucceprammonnom nccienosaanu O.W. AcrameBoii «PedeBoit mopr-
peT NONUTHKA KaK THHaMHUYecKuii peHoOMeH» NpeNCTaBIeHO COBPEMEHHOE CO-
CTOsIHME JIaHHOW TipoOuiembl [15]. B meHTpe uccnemnoBanus — TIMHTBOIIOPTPET-
HOC BapbHUPOBAHHC SI3LIKOBOM JIMYHOCTH IMOJINTUKA, NU3Yy4aE€MO€ B TPEX aCIICK-
Tax: JIMHIBOKOIHUTHMBHOM, KOMMYHHMKATHBHOM, WHIWMBHUAYAJIbHO-PCUCBOM.
JIMHIBOKOTHUTHBHBIN aCIEKT pacKpbIBaeT 0a30BbIe IEHHOCTH JIMYHOCTH, KOM-
MYHHUKaTHUBHBII acleKT pacCMaTpPHBAET COIMAJIbHBIE POIH MOJUTHKA M BHI-
OpaHHBIE B CBS3H C 3TUMH POJISIMHU CTPATETHH M TAKTHKH PEUEBOTO MIOBEICHIS,
WHAVBUAYaJIbHO-PEYEBOM ACIIEKT aHAJM3UPYET PEUEBYIO MaHEPY JIMIHOCTH.

B mmpokom cMbIciie pedeBoe MOPTPETUPOBAHUE MPEACTABISIET co00it
CHCTEMaTHYeCKOE OMMCAHNE 0COOEHHOCTEH KOMMYHHKATHBHOTO TIOBEJCHHUS
SI3BIKOBOM IMYHOCTH, KOTOPOE MPOSBIISETCS B SI3BIKE.

Hapsny ¢ u3ydyeHneMm pedeBOro HOpPTPETUPOBAHUS B COBPEMEHHOMN
JIMHTBUCTHAKE Pa3BHBACTCS JHMHTBOIIEPCOHONOTHA. BBemenuslii B 1996 T.
B.I1. Hepo3nakoM TepMHH TONy4YWJI [ajibHEWIee pa3BUTHE B paboTax
H.J. I'onesa [12], koTOpHIii BEIIBUHYJ TUIIOTE3Y O CYIECTBOBAHUN KOPPEIS-
THBHBIX OTHOIIEHUI MEXKIY SI3BIKOM U MEPCOHOIOTHYECKUM MPOCTPAHCTBOM
SI3BIKOBOTO KOJNIEKTHBA. B cBoeli pabore ydeHbIH BBEN MOHATHE «aHTPOIIO-
TEKCT», OTpakarollee pa3HooOpas3me S3BIKOBBIX JIMYHOCTEH, 00ecrednBaro-
VX BAPHATUBHOCTH TEKCTA.

[Ipexxae 4em MPUCTYNHUTHh K CO3TaHUIO MOPTPETa MEPEBOMINKA, HAMU
ObLT pa3paboTaH aNrOpUTM aHaIH3a ero JudHocTu. [loguepkHem, uTo co3ma-
HUE TOpTpeTa MepeBOAYNKa — TBOPUECKHUI MPOIIECC, MO3TOMY KOMITOHEHTHI
aNropUTMa SBIISIOTCS OPUEHTHPOM, STAIIOM, BEXOH /ISl ONTUCAHWSI, M KaXK bII
COCTaBUTENb N30MPAET COOCTBEHHYIO TPACKTOPUIO HCCIIEIOBAHUS U M3JI0XKe-
HUsA. B KauecTBe OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB ajJrOpUTMa MPH CO3JIaHUU TOPT-
pera mepeBoYrKa KaK BOILIOIICHNE JUCKYpCca TIOPTPETHUPOBAHUS, MBI TIPE/I-
JlaraeM CIIeAyIoIIne:

- Ouorpaduyeckre CBEICHUS;
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- npodeccroHanbHas AeATENbHOCTh (JIUTEpaTypHOE Hacieaue, Hayd-
HOC HaCJIeue);

— IIEPEBONYECKAsl ACITENBbHOCT: IPUHLUIIBI IIEPEBOJA U IIEPEBOAYE-
CKHe MPEATOYTEHUS;

- JIMHTBONEPEBOMYECKUN aHaM3 PparMeHToB MepeBo/a;

— MeTarnepeBo4ecKast IesITeIbHOCTh (IIepeBOJUECKHE METaTeKCTHl B
BHJIC Pa3MBIIUICHHI O TIEpEBO/IE, O BHIOOPE TEKCTOB JJIs TIEpeBo/a, O BEIOOpE
METOZIOB IIEPEBO/IA; 3AIIMCKU IIEPEBOIYUKA, NIEPEBOTUECKUE IIPEAUCIOBUS U
MIOCTIECTIOBHSI, KOMMEHTApUH, CCBUIKA U CHOCKH, MEMYaphl U Jp.);

— POJIb SI3bIKOBOM JINYHOCTH IIEPEBOUHKA B HALIMOHAIIBHON U MUPOBOI
KyJIbTYpE.

Kaxk Bumum, TEpMUHBI «TOPTPETUPOBAHUE U IMHTBOIIEPCOHOIOTHYE-
CKO€ IIPOCTPAHCTBO» LIMPOKO IIPEACTABIIEHBl B COBPEMEHHON JTMHIBUCTHUKE.
Ho B paGote Mbl BBOJMIM HOBOE TIOHSTHE «AUCKYPC MEPEBOTIECKOTO MOPTPE-
THPOBAHUS», KOTOPOE PaHEE HE PACCMATPUBAIIOCH CIIELIUAIIUCTAMH.

Juckypc nepeBoI4ecKoro NOPpTPETUPOBAHUS — 3TO KOTHUTUBHO-KOM-
MYHHKATHBHOE COOBITHE, OCYIIECTBIIIEMOE B JIMHTBOIIEPCOHOJIOTHYECKOM
[IPOCTPAHCTBE JIUTAPHOU S3BIKOBOM JIMUHOCTH NEPEBOIUMKA XY OKECTBEH-
HOT'O MJIM HAYYHOTO TEKCTa, BKIIOYaloliee B ceOsl OCBEIeHNE ero JMYHOCT-
HBIX, NPO(QECCUOHANBHBIX, IEPEBOTUECKUX, METANEPEBOTYECKUX KAuecTB U
CBOMCTB, KOTOPBIE OTPAXKEHBI B IIEPEBOAYECKOM HACIECINY HALIMOHAIBHBIX U
MHUPOBBIX KYJIBTYP.

HUccaenoBanue u PE3yJabTaThbl

B pamkax 1aHHO# cTaThU SMIMPUYECKOE UCCIIEIOBAHNE OCHOBBIBACTCS
Ha CO3JJaHUM IIOPTPETa BBIIAIOIIEr0cs POCCHUICKOr0o epeBOIUNKA, ONHOTO U3
KPYITHBIX POCCHICKHX TMO3TOB W MPO3anKoB XX B., Jaypeata HobGeneBckoii
npemun o juteparype 3a 1958 r. bopuca JleonnnoBuua Ilactepraka. Msr
aKIEHTUPYEeM BHUMAHHUE Ha CJIEAYIOLIMX BONpocax: Onorpaduueckue caene-
HUS, IUTepaTypHasi A TeIbHOCTb, IEPEBOIUECKAs ESITENbHOCTh U €€ KPUTHU-
YECKOE OCMBICIICHHE, METaIepeBOAUECKas AesITeNbHOCTh, poib b.JI. Ilactep-
HakKa B MUPOBOM NEpEBOAHON JTUTEPATYPE.

Kusnp b. [lactepHaka, ero nurepaTypHOE U IEPEBOAUECKOE TBOpUE-
CTBO IIPOHM3AHbI T€POMYECKUMH, TPATMYECKUMHU U PAJOCTHBIMU COOBITHUSIMU
KaK B CTpaHe, TaKk U B CEMbE.

Bb.JI. ITactepuak ponuics B 1890 r. B Mockse. Ero poaurenu — xynox-
HUK, akanemuKk llerepOyprckoii akagemuu xyaoxkectB Jleonun OcurioBud
[Nacrepnak u mmanuctka Posamms Wcumoposna Ilacrepnak (Kaydman) —
ObUTH padyIIHBIMHU, TOCTEIPUUMHBIMH X035I€BaMHU, U ¢ eTcTBa bopuc Bunen
B CBOEM JIOME BBIJAIOIIMXCS MHCATENeH, XyA0KHHUKOB, KOMIIO3UTOpoB. OH
MoJTy4ri1 oOpa3oBaHUe Ha HCTOPUKO-(uionornueckoM akynprere MOocKoB-

38



@unonozusn | Philology

CKOT0 YHMBEpPCHUTETA. YUMJICA TaKKe Ha KOMIIO3UTOPCKOM oTAeneHur Moc-
KOBCKOHM KOHCepBaTopuu U u3y4an ¢unocodputo B ['epmanun. Ho on He cran
HU KOMIIO3UTOPOM, HH (PUIOCO(POM, a TIOCBATUII Ce0sl JIUTEPATypPHOMY TBOP-
YEeCTBY U XyJ0’KECTBEHHOMY IIE€pEBOY.

JlurepaTypHas cnaBa npuIlia K Hemy B 1922 1. ¢ myOnukanueit coop-
HUKa cTUXOB «CecTpa MOsl JKU3ZHDBY.

Hauwnnas ¢ 1930-x rr. [lactepHak 3aHMMazncs u coOOCTBEHHOM HTepa-
TYPHOH AEATENBHOCTBIO, U IIEPEBOJAMMU.

B teuenne 10 ner, ¢ 1945 mo 1955 1., oH nucan rIaBHBIA poMaH CBOEH
xu3HH «JlokTop JKuBaro», KOTOpBIH ObUT C BOCTOPIOM BCTPEUEH 3a TPaHH-
1eil, HO He ObLI OMyOJIMKOBaH MpH JKU3HM Trcatens B Poccuu. OH ObLI BbI-
HY)KJIEH O0TKa3aTbcs 0T HobeneBckol mpeMun 3a 3TOT pOMaH BBUAY TPAaBIIU
BJIACTEl M YMHOBHUKOB OT JMTEpaTyphl. JIMIIb B mepuoj MEPECTPOHKH B
1988 r. poman Obu1 omyOsrkoBaH B Poccuu, a B 1989 r. ero cbin EBrenwuii
MTOJTYYHIT TIPEMHUIO U MEIaJh.

Breibop mpomsBeneHnii Ans MepeBoja IOKa3aj BETHYHE JHMYHOCTH
b. ITacrepHaka, xotopslii nepeBoaun ¢ aHmmickoro Illekcnmpa, emnu,
Bbaiipona, ¢ memermkoro — ['€re, Pmibke, c dpaniysckoro — Bepiena,
Bepxapna, ¢ ucnanckoro — Ansoeptu, Kanpaepona. OH epeBOIMII TakKe C
MTOJTECKOT0, YENICKOT0, BEHT'€PCKOr0, TPY3UHCKOTO SI3BIKOB.

Uro kacaercs nepeBonoB Lllekcnupa, KOTOPBIMU 3aHUMAIUCh MHOTHE
ero MpeaIIeCTBEHHUKY 1 COBPEMEHHUKH, KOTIa peyb [IUIa O CIIEHIHYECKON 10~
CTaHOBKE WU DKPaHU3AIMH, MHEHUE PEKHCCEPOB OBLIO OJJHO3HAYHO: Tepe-
Bojbl ITacTepnaka mydimue. bnarogapst IlactepHaky mpoW30ILIIO OTKPBITHE
HoBoro pycckoro [lekcniupa.

Jlnmbs 03HAKOMUBIIUCE ¢ Omorpadudecknmu dakramu xu3au b. Ila-
CTepHaKa, HaUYMHAeNIh 3ayMBIBAThCA O CaMoOil mpupone ero JlmaaocTtw, o
TTOJIBOTHOM YacTH «aicOepra» ero MyId W TBOPYECTBA, Yepe3 KOTOphIE OH
TepeaBal CBOM MepeKUBAHUS, OMMCHIBANI UCTOPUUYECKUE COOBITHS, POCTHIE
KUTEHCKHE OOCTOATEbCTBA U HEOOBSICHUMBIE SIBIICHUSI.

C mercTBa OKpY>KEHHBIH JIYUIIHMH TPEACTABUTEISMHU JKUBOIICH, MY-
3b1ku 1 mutepatypsl (JIe Toncroit, Bacunuii [lonenos, Ucaak Jlesuran, Cep-
reii PaxmanannoB, Anekcannp CkpsiOuH u 1p.), bopuc He Mor HEe BIIUTATh B
ce0st 0coOBIi apoMaT UCKYCCTBA, a TOBI YI€OBl B YHHBEPCUTETE ITOBJIHSLIIN HA
MIFPOTY €ro MBICIH M 0cO000€ BHJIEHHE COOBITHI CKBO3b MTPU3MY JIMYHOCTHBIX
TIepEeXNBAHUI UYEIIOBEKa — HEMOCPENCTBEHHOT'O0 YYAaCTHUKA WM CBUACTEINS
aTux cobbrTrii. He cnyuaitno IlactepHak mpuriien k mo33uu, 4epe3 CTPOKH KO-
TOPOU MPOSABIISIOTCS W MPOHUKAIOT B MUP IMOITHH, ACCOIMAINH U TIEPEKUBa-
HUS aBTOPA, HACHIIIAsI YUTATENeH HOBBIM ITOHMMaHUEM KaK MPOCTHIX, TaK U
CIIOKHBIX SIBIICHHN KU3HMU.

MHororpaHHOCTb ¥ TJTyOnHa TBOpUecTBa [lacTepHaka, BepoATHO, CKIa-
IBIBAFOTCA Oaromapsi ero myremniectBusiM 1o EBporne, moeszake B ['py3uto, sBa-
Kyaluu ceMbd B Umcrorons, ciydaliHoi moe3ake B Ilepmckyro ryOepHHUIo,
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/1€ OH HaIlOJHSUICA HOBBIMU OLIYIIEHUSIMH, OIIBITOM, TOHUMaHUEM U BOCI pH-
SATHEM OKPY)KEHUSI, IPUPOAbI, COOBITUH, camoii xu3Hu. [lo3aHee B pomaHe
«Jokrop Xusaro» Ilacrepnax onumer Ilepmb, naB emy Ha3Banue «HOps-
tun». Haxonsace B I'py3un (1931 r.), nox Bneuatnenuem KaBkasa mucarens
HE TOJBKO MHILET IIUKJI CTUXOB, HO U paboTaer HaJ MepeBolaMH C TPy3HH-
CKOT'O f3bIKa, a TaKXKe o0palaercs: K IepeBoly TaKUX 3apyOeKHBIX KIacCH-
KoB, Kak [llekcriup, [Humnnep, I'ére u np.

[Nacreprak HaunHan ¢ mod3uu. ETo mei3akHple CTUXH MOXHO OBLIO
OBl CpaBHHUTH C UMIIPECCHOHMU3MOM B TI093HMH: B CTUXaX OH 3aredyaTiieBaeT
MrHOBeHHE. Ero CTUXM Ha3bIBAIOT IMO33HMEH acCOIUaIlii, B KOTOPBIX COOBI-
TUS U 4yBCTBA CJIUTBHl B €AUHOE LEJIOE: 0epegbs CHOPAM C YEN108EKOM O
séempe, cad bvemcs 6 3epkane n np. Kaxercs, 4To npupoaa BIOXHOBISET
Mo3Ta Ha TBOPYECTBO, YTO CO3JaeT TIyOOKOE OIyleHHE Hepa3phIBHOCTH
YE€JI0BEKA U IPUPOABI.

OnHO W3 MEPBBIX CTUXOTBOPEHUH, co3manHoe B 1912 T., OoTKphIBaeT
LUK NTEH32)KHON MO33UH, T'ZIe TEPEIJICTEHbl ONMCAHUS IIPUPOJIbl U YyBCTBA
JUPUIECKOTo repos. Hrke puBeneHs! iBe repBbie CTpodbl ITOr0 CTUXOTBO-
PEHUS U WX MepeBo]] Ha (paHIy3CKUi S3bIK, BBITIOIHEHHBIH AHpU AOpuiieM
(Henri Abril):

Degpans. [locmams yepuun u niaxkams! Février. De I’encre et des larmes !
Tlucamo o ¢ghespane nagszpulo, Dire a grands sanglots février

Toka epoxouywas ciskome. Tant que la boue et le vacarme

Becroro uepnoio 2opum. En printemps noir viennent flamber.
Hocmamw nponemxy. 3a wecms 2pusen, Prendre un fiacre. Et pour quelques sous,
Upes bnazosecm, upes KPUK KoJiec Passant carillons et rumeurs,
Ilepenecmucy myoa, 20e 1ugensb Aller ou I’averse a tout coup

Ewe wymneti uepnun u cnes... Eteint le bruit d’encre et de pleurs...

B stoM ctuxorBopenuu IlacTepHak omucal mepuoj BECEHHEro IMpo-
Oy’>KIeHUs IPUPOIbI, KOTOpasi BIOXHOBIISIET YEIOBEKa U BBI3bIBACT IPOOYXK-
JeHue ero aymu. HanucanHoe 4eTbIpexcTOnHbIM IMOOM, 3TO CTUXOTBOPEHHE
OTpa)kaeT TBOPYECKHE MCKAHMS I1103Ta, KOTOphIE MPEICTABIECHBl U B 3BYKaX
(kpux xonec, epoxouywas cisikoms) U B LBETE (8€CHOI0 UepHOI0), U B aTMO-
chepe Tocku (nucamv Has3pwlo, crazame Hae3pwlod). IlacTepHax HEOmHO-
KpPaTHO MEPENHChIBAJI 3TOT TEKCT, YTO CBUACTEIBCTBYET O €r0 3HAYMMOCTH
IU1s1 IOHMMAaHUS BHYTPEHHET0 MUPA T03TA.

Mpbl HaMepEHHO NPHUBENH MEPEBOJ] 3TOI0 M3BECTHOI'O CTUXOTBOPEHUS
[Tactrepnaka, 4TOOBI HOAYEPKHYTH, YTO LIEAEBPHI IUTEPATYPHOTO TBOPUECTBA
caMHM CTaHOBATCS IperMeroM nepesoa. Kak Oblio 3amMedeHo Bhlle, U3 C000-
paKeHWH LEeH3Ypbl HEKOTOphIE MPOM3BENEHHS IMyONHKYIOTCS B IIEPEBOE
panbiue, yem B nognuaauke. 06 3toM nucan XK. Jenuns B cBoei knaccudu-
Kauu# (GyHKIUI 1epeBoia, BEIWIEHUB BOCeMb (PYHKIUI IIepeBoa, 8 UMEHHO:
MepeBo]] KaK MCTOUYHUK BJOXHOBEHUS, IEPEBOJ] KaK IIKOJIa CTHJIS, TPAHCTPec-
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CUBHBIN TIEPEBOJI, NAJUTMATUBHBIA MEPEBOJ, KYJIbTYPO(pOPMUPYIOIIUN TTepe-
BOJI, TIEPEBOA-0apOMETp, HACHTUPHULINPYIOIINI MepeBo, MepeBo Kak CIO-
co0 MpOsIBIICHUSI JTUTEPATYPHBIX xkaHpoB [16. P. 37-60]. Koraa peus uaer o
NepeBosie HEKOTOpbIX MpousBeneHuit [lactepHaka, mposBiseTca TpaHcrpec-
cuBHas (QyHKIMS NEpeBO/a, XapaKTepHas [yl CUTyallui [eH3yphl, KOT/a aB-
TOp HE UMECT BO3MOXKXHOCTHU OHy6JII/IKOBaTI) CBOU IMIPOM3BCACHUSA HAa POJHOM
s3pike. K naHHOM (QyHKIMM MpUMBIKaeT MajiiMaTUBHAS (QYHKIHS, KOTOpas
BO3HHUKACT B TEX ClIy4dadaAx, KOrjga aBTop, HC KM€ BO3MOKHOCTHU Hy6J]I/IKa]_[I/II/I
COOCTBEHHBIX TPOW3BEICHUH, 3aHUMAETCSl MEPEBOIaMU UY)KUX MPOH3BEIe-
Huil. Uto kacaercda nepeBogoB IlacTepHaka, ero nepeBoI4e€CKOe TBOPUYECTBO
OOCTHUTJIO TaKUX XYJJOKECTBCHHBIX BEPIINH, KOTOPLIC IIPHU3HAIOTCA HAYYHBIM
COOOIIECTBOM HapaBHE C €r0 OPUTHHAILHBIMU TEKCTAMHU.

30J10THIM BEHIIOM JIUTEPATYPHOTO HACTEAUSI SIBISETCS poMaH «J{okTop
JKuBaro», B KOTOPOM MBI OIIyIIaeM TapMOHUYHOE MEPEIUICTeHNE MPO3bl U
TI033WH, YTO CO3/Ia€T OCOOBIN JINTEPAaTypHBIA Y30p, KOTOPBIN KaXKIbId d4nTa-
TEeNb pacCMaTPHUBAET MO-CBOEMY. MHOTOCIONHOCTh M ITUPOTa MPOoOIIeM, o -
HUMAEMbIX B IMPOU3BCIACHUU, 3aCTABJIAIOT CTpaJaTb, METAThCsA, IMIPUHHUMATDh
CJIOXKHBIC PCIICHUSA, 3aCThIBATh B TYIIMKE U BOCCTAaBaTh U3 IICTIJIa €T0 I'€POCB,
YEpE3 )KN3Hb KOTOPBIX aBTOP JOHOCUT A0 YHUTATEIA CBOU MBICJIM O HPABCTBCH-
HBIX IIEHHOCTSIX YelIOBEKa, O BJIACTH, O PEBONIIOIIUM U ['park1aHCKON BOifHE, O
JUYHBIX TIEPEKUBAHNAX, O JIIOOBH M HEHABHCTH, O PACCTaBAHMSX, O TYIIEB-
HOM KpH3HCe, 0 MyKax TBOpUecTBa. Pazaupaemble MPOTHBOPEUUSIMU CYAbOBI
TBICSY JIFOAEH, KUBIIUX B Hayaje XX B., OMHUCHIBAIOTCS YEPE3 OJIHY U3 HUX —
Cynb0y WHTEUIUTEHTa, KOTOPBIM 00JIalaeT CIIOCOOHOCTHIO TOHKO BHUICTH,
YyBCTBOBATh, BOCIIPUHUMATH IIPUPOTY U BMECTE C TEM IOTPSA3aET B IPOTUBO-
peunsx cypoBoi AeHCTBUTENHHOCTH. B MIeHy CBOMX COMHEHH M KOIEOaHHi
OH HE HaXOAWT OTBETHI Ha BOIPOCKI, OyIydr HE B CHJIaX MOBJIMATH HA COOBITHS
B JKU3HHU.

Kak numyt B.M. bopucos u E.b. Ilactepnak, poman «Jlokrop Xu-
Baro», HaJ KOTOPBIM ITHCAaTeNh padoTana B TEUEHHE NECATH JieT, ¢ 1945 mo
1955 r., TpeboBail KOJ0CCAIBHBIX CHJI, U 110 3aBEPIICHUH POMaHa OH JCTHUTCS
BrneuaTieHussMu ¢ B.T. [llanamoBbIM: «5l OKOHYWJI POMaH, UCIOIHUI JONT,
3aBemrannbii ot boray [17. C. 561].

Wzydas nurepatypHoe Hacnenue b. [lactepraka, criermanuctst B 001a-
CTH «ITaCTepHAKOBEICHU SIUHOAYIITHO MPU3HAIOT €r0 MPOM3BENACHUS KaK
Ty4immre o0pasibl uTepaTypsl XX B. OTMETHM, YTO €ro IepeBoIIecKast es-
TENHOCTH OIIEHWBAJIACh HE TaK OJHO3HAYHO: OT XKECTOUAHIIeH KPUTHKH JI0
BocxBaJieHHst. OYEBHIHO, 3TO OOBICHSIIOCH HEIIPUSATHEM €r0 IMePEBOTIECKIX
MIPUHIIAIIOB, KOTOphIe oTinyanu [lacTepHaka oT APYTUX MEpeBOTINKOB.

B nenTpe Hamero uccienoBaHus — nepeBoguaeckue Tpyas! [lactepHaka.
Wx n3ydyeHne mo3BONHMT HAM MPUONM3HUTHCS K co3maHuio noptpera [lacrep-
HaKa-TIepeBOTUHKA.
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TBopuectBo b. [lacTepHaka — 3T0 coOBITHE U B MUpE TUTEPATYPEI, U B
Mupe nepeBona. Kak ormeuan nmoat U. AuHeHckuil, nepeBozs! ans Ilacrep-
HaKa — 3TO YaCTh €ro COOCTBEHHOTO TBOPYECTBA, TAK KAK OH OTHOCHJICS K TIe-
peBoaM KakK K COOCTBEHHBIM MTPOU3BEICHHUSM.

N3yyas nepeBonueckyro aearenbHoCcTh b. IlacTrepHaka, KOTOpBI B pas-
HBIE TIEPUOJIBI CBOCH JKM3HM OOpaIlaliCsl K MepeBOaM, BBISICHSIEM, YTO HanOOo-
Jiee TECHBIE y3bI CBA3BIBAIOT €0 TBOPUECTBO C HEMEIKOSA3BIUHBIMU aBTOPAMH,
Jajee CIeayIOT TIEPEBOIbI C aHTITHICKOrO SI3bIKa, 3aTeM — C (PPAaHITy3CKOTO, TPy-
3MHCKOT0, ¥ ITU30/IMYECKH OH 0OpalaeTcs K MepeBoiaM € HEHICKOT0 U MOJTb-
CKoro s3bIKOB. [lacTepHak mMpeamoynTas HEMEUKYIO JINTepaTypy, Tak Kak
TMYHO ObLT 3HaKoM ¢ Puibke, oH mepeBoann knaccukoB ['ére u lwepa, B
MOJI0/IOCTH M3y4ain ¢unocoduto B ['epmanmy, Cirymiai 1 KCIIOTHSUT TPOU3BEIe-
HUS HEMENKUX KoMmno3utopoB JI. BaH berxoBeHa u ap. AHMIMIHCKas JUTEpa-
Typa npencrasieHa nepesogamu V. llekcnupa, u, kak BcriomuHaer I'. Patrays,
3JIeCh COIUTNCH IBOe BemukuX jroaeit: [llexcrup B mepeBone Ilacrepraka [18].

W3BecTHO, YTO MHOTHE KIIACCHUYECKHE MPOU3BEJCHUs OBUIN TIepeBe-
nenbl U o [lacrepHaka, u nocie Hero. Ho IlacrepHak nHade, ueM Jpyrue,
OIIpeNeNsil 1eb MepeBOa: OH CTAaBHII MEPEBOA B KOHTEKCT POTHOW KyIb-
Typel. B cBomX 3aMeTkax O MepeBOje OH IHCaJ, YTO XOPOIIMHA MePEeBOAINK
CMOTPHUT B TEKCT Ha HHOCTPAHHOM $I3bIKE, HO AyMAaeT MO-PYCCKH, TOTIHHSISICH
JIOTHKE U 3CTETHKE POJHOTO s3bIKa. [lacTepHak He MpHU3HABAI CXOACTBO TEK-
CTOB OPUTHHAJIA U TIEPEBOJIA, HO €r0 OTINYAIO0 CBOWCTBO IyXOBHOMN OJIM30CTH
C aBTOPOM, ITPH 3TOM OHH OTpakajii OOJIMK camoro nepeBogaunka. [1o Mpicmu
[TacTepHaka, mepeBol JOKEH OBITH CAMOCTOSATENBHBIM XYI0KECTBEHHBIM
MIPOM3BEICHUEM.

Uccnenys tBopuectBo Ilacrepraka, A.H. IlozgaskoB copmynrpoBai
OCHOBHBIE TIPUHITUITHI, KOTOPHIMU PYKOBOJICTBOBaJcs [lacrepHak mpu mepe-
BOJIE TIOR3WH: BHUMAHHE K COXPAHEHUIO HAIIMOHAIIBHOTO KOJIOPHUTA, Iepeaada
MMO3TUYECKOTO PHCYHKA, MUCIIONB30BAHNE TIPOCTOPEUHBIX BBIPAKEHUH, COOT-
BETCTBHE TIOATHYECKUM HOPMaM PyccKoro s3bika [19]. ABTop mcciieoBanus
BBIZIBUTAET HJICI0 O TOM, UTO TIEPEBOTHOM TEKCT CBS3aH OTHOIIEHUSIMHU HHTEP-
TEKCTYaJTbHOCTH C JPYTUMHU MPOU3BENCHUSMHU, TIepeBeIeHHbIMH 1103TOM. Co-
TUAAPU3YACh C 3TOH WJeel, OTMETUM, YTO aBTOPCKasi HHTEPTEKCTYallbHOCTh
CBHUETEIbCTBYET O PEIKOM Jape NMepeBOAYNKa BIUCATh YyXKOH TEKCT, BBICTY-
MAONNA 00BEKTOM MEepPeBoJa, B COOCTBEHHBIN MOATHYECKH KOHTEKCT, CO-
3/aBas €IMHOE MPOCTPAHCTBO TBOPUECTBA MEPEBOASINECH JTNIHOCTH.

OOpatrMcs K pe3ysIbTaTaM IepeBoIecKon aestensHocta [lactepHaka.

V Ilacrepnaka ObuIM TITyOOKHE CBS3M ¢ 'epmaHueil, u mepBble mepe-
BOJIbI OH BBITIONHIII UMeHHO B ['epmannu, korga yumics B MapOypre. [lo3n-
Hee oH nepeBoau 1'ére, ['eiine, Punbke. Korma B 1920-x rr. 6b110 pemieHo
M31aTh AHTOJIOTHIO HEMEIIKOH 10331, [lacTepHaka Takxke MPUBIEKIIN K 3TON
JesITeTbHOCTH. XOTS OH OCO3HaBaJ TBOPYECKOE HECOBITAJICHUE C HEMEIKOM

42



@unonozusn | Philology

mo33uel, HoO OTHOCWJICS K Hel ¢ yBaxeHueM. IlacTepHak Bcerna paccMatpu-
BaJ IepeBo] Kak coOCTBeHHOe TBOpUecTBO. [IpucTynas k mepeBogaM HeMell-
KHX ¥ aBCTPUHCKUX SKCIPECCHOHUCTOB I JaHHONH AHTOJIOTHH, OH HCIIONb-
30BaJj pa3Hble METObI — OT KaJIbKH JI0 TBOPUYECKOW MHTepIperanuu. B kaue-
CTBe mpuMepa oopaTumcs k ctathbe 3.A. Uyopakosoii [20], koTopas ipeacTaB-
JIA€T pa3BepHYThIA aHau3 nepeoaa [lactepuakom ctuxorBopenus I'. I'elima
«Der Krieg», kotopoe moiyunsio HazBaHue «[Ipu3pak BOHHBI» YTO SIBISETCS
aJICKBaTHOM SI3bIKOBOM 3aMeHOW. TEeKCT HamucaH HIECTUCTOMHBIM XOPEEM,
MYXCKOH pudMoit u comepxut 10 pudMOBaHHBIX HETBEPOCTUIINN. TeKcT
I'. T'eitma moCBsIIIIEH BOITHE KaK OUYMINCHUIO U 00JIaaeT CUIION Xy/I0’KECTBECH-
HOro Bo3jeiicTBus. Dta ujes He Obiia Onu3ka [lactepHaky, HO eMy yJIaJloch
BOCC03/1aTh (hOpMalTbHYIO OpTaHU3aIHIO TeKCTa. HecMOTpst Ha HEKOTOpEIE Cce-
MaHTHYECKHE W aKCHUOJOTHYECKHE CIIBUTH, OMOPHBIE 3JIEMEHTHI IMepeaaHbl,
TaK KaK MEepeBOJYMK OMHUPAJICS HA MPHUHIMI 3KBUPUTMHUYHOCTH. COrnacHo
Hallel KOHIIETIINH, JaHHBIA TIEPEBOI MBI IPU3HAEM aJIeKBaTHBIM, HO HE rap-
MOHUYIHBIM.

[TactepHak co3mai HEMPEB3OUACHHBIE 110 TIyONHE M CHJIE MBICIIH TIe-
PEBOIBI KIACCHKOB HEMEIKOH JUTEepaTyphl, YTO MOTPeOOBaI0 TPOMAJIHOTO
HaTPSDKEHUS ero JyXoBHbBIX cHil: «DaycTy mepeBelieH KPOBbIO cepliay, 00b-
sicann [lactepHak CBOMM JIPY3bsM.

Haunnas ¢ panaero TBopdecTBa, u B 3penbie roasl [lactepHak HeoaHO-
KpaTHO o0paraics K MepeBojaM COHETOB, B YaCTHOCTH, coHeToB VY. Illekc-
rmpa. Kaxk rmurmer ucciienoBatenb ero TBopuectsa E.A. I[lepBymmaa, «B CBOMX
nepenoxenusix [llekcnupa Ha pycckuil s3bik [lacTepHak Bcerjia BoccTaBal
MPOTHB TpaauLMOHHOr0, TpadaperHoro...» [21. C. 100]. Takas nmepeBoaue-
CKas TTO3HIHSI OOBSICHSIIOCH TTO3TOM €r0 CTPEMIIEHHEM OOHOBUTH TEKCT, TIPH-
IaTh €My CBEXKecCThb mepBo3nanHoro 3Bydanus. Ho B3rmsaae [lactepHaka BbI-
3BIBAJIM KPUTHUKY CO CTOPOHBI OPHUITNAIHFHO MPU3HAHHBIX aBTOpoB — M.JIL. I'ac-
mapoBa [22], E.I'. Otkunna u ap. [lactepHak coxXpaHsT OCHOBHON CMBICT TTPO-
W3BEEHI, HO OTCTYIIAJ OT CTHJIMCTHYECKOr0 PUCYHKA, OT CTPOTHMX KAaHOHOB
JKaHpa COHeTa.

Oco0Oyro ponb B mepeBomdeckoM Hacieanu b. Ilacrepraka ceirpamu
npambl 1 Tparequn Y. lllekcrimpa, oH mepeBen OOJIBIIMHCTBO €ro Mpon3Besie-
Huii: «Pomeo u Jlxymberray, «[ammer», «Oremno», «Makbery», «Kopomb
JIup», «AnToHU U Kneonatpay» u ap.

[IpuBenem B kauecTBe mpuMepa ¢GparMeHTHI ero nepeBomoB «l'am-
JIeTay, KOTOphie 0Openy 3Byd4aHre Ha PyCCKOM SI3bIKe OJarogapsi MHOTHM Ta-
JIAHTJINBBIM TTEPEBOTUUKAM.

bnaromaps Ilacrepnaky, HaGokoBy, Jlo3uHCKOMY, MBI, KUBYIIHE B
XXI B., MOXeM BOCKIHKHYTh: «BBITh WK HE OBITH — BOT B UeM BOIIPOC!»,
Jake He 3a[yMBIBasICh O TOM, YTO UMEHHO [lacTepHak MO3BOJIIII HAM C TaKOU
JIETKOCTBIO TTPUKOCHYTHCS K TBOpuecTBY lllekcrupa, BCTYUTHh B HE3pUMOE
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06HI€HI/I€ C MMPEACTABUTCIIAMU pa3HbIX BPEMCH U KYJIBTYP CKBO3b BCKa U pac-
CTOSAHHA.

®parment opuruaajia: William Shakespeare

To be, or not to be: that is the question:

Whether 'tis nobler in the mind to suffer

The slings and arrows of outrageous fortune

Or to take arms against a sea of troub

And by opposing end them? To die: to sleep;

No more; and by a sleep to say we end

The heart-ache and the thousand natural shocks
That flesh is heir to, 'tis a consummation

Devoutly to be wish'd. To die, to sleep;

To sleep: perchance to dream: ay, there's the rub...

IIepesoa Bragumupa HaGokxosa

Beimb unv ne bbims — 60m 6 3mom

Bonpoc; umo nyuwe ons oywiu — mepnems
IIpawu u cmpenvt Apocmuozo poka

Hnu, na mope 6edcmauii 0non4usuiucy,
Toxonuums ¢ numu? Ymepems: ycHymo

He 6onee, u ecnu con konua

Tocky Oywu u moicauy mpesoe,

Hawm ceolicmeennuix, — maxozo 3asepuienvs
Henvss ne srcaxrcoams. Ymepemo, ycnymo;
Yeuymo: 6bimo moorcem, chvl ysudems, 0a...

IlepeBox Muxanna JIo3uHCKOro

Bvimo unu ne 6bims, — maxoe eonpoc;

Ymo bnacopooueii dyxom — nokopsimo

Tpawam u cmpenam spocmuoii cyobowl

Hnb, ononuace na mope cmym, cpazums ux
ITlpomusobopcmeom? Ymepemo, ycnymeo, —

U monvko; u ckasamsv, Ymo cHOM KOHUAeWb

Hacnedwve nnomu, — kak maxoii pasesnsxu

He oicasicoams? Ymepems, ycuymo. — Yenymo!

U sudemo cuwl, 6bims modicem? Bom 6 uem mpyonocme...

IlepeBoa bopuca Ilacrepuaka

Bvimo unu He Obime, 60m 6 uem 6onpoc.
Hocmotino 16

Cmupsimvcsi noo yoapamu cyov6ul,

Hnv naoo oxazame conpomugnenve

U 6 cmepmuoui cxeamke ¢ yenvim mopem 6e0
Tloxonuums ¢ Humu? Ymepemo. 3a661mocs
U 3namv, umo smum o6pvisaeutv yens
Cepoeunvlx MyK u mulcauu aunuieHul,
Tpucywux meny. dmo nu ne yenv
Kenannasn? Cronuamocsa. CHOM 3a0b1mbCA.
Venyme... u 6udems cnvr? Bom u omsem...
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CoriocTaBiisia MpeCTaBICHHBIE BBIIIIE BAPHAHTHI IEPEBOIOB, KaXIbIH YH-
TaTeb OTHAET NPENOYTEeHue TOMY WK Ipyromy. U kaxaplii Oyzmer mpas, Tak
KaK KpUTEpUHU 0TOOpa CyOBeKTUBHBL. MBI OCTAHOBUIJIMCH HA TaKOM (pakTope, Kak
BBIOOp TEKCTA IS CLICHUYESCKOM TOCTaHOBKK OeccMmepTHO# Tparequu Y. [lekc-
nupa. MHpIMH cTioBaMH, B Ka4eCTBE KPUTEPHS MBI BHIOPAIN HE MEKbBS3BIKOBOH,
HE MEXKYJIBTYPHBIH, a MEXXCEMUOTHYECKUI nTonxo. Ecnu kpynHeime pexuc-
CephI MOCTABHJIM CIIEKTAKITH M SKPaHU3UPOBAIH (DHIIHMBI, OITUpasich Ha TeKcT [1a-
CTEpHAaKa, 3HAYUT 3TOT TEKCT CTal JCUCTBUTEIHHO (PeHOMEHOM PYCCKOH KYJlb-
Typbl U oboraruin ee. Kak mucan Hemuporuu-/lanuenko, [lacrepraky ynanochk
niepenath croBo-Aeiicteue. Cam [lactepHak, KOTOPBIHM B TPHHAAUATHIETHEM BO3-
pacTe BIIEpBBIE MOMAJI B TeaTp Ha MOCTaHOBKM CTaHUCIABCKOTO, a TO3KEe XOANII
k KomuccaprxeBckoii u cmotpen YexoBa, IPU3HABAICS: «. ..B MBICIIMOCTb 3TOT'0
ucKyccrBa rmosepui» [23. C. 241].

[Ipoananusupyem Apyrod (QparMeHT TOH ke Tpareauu, MpeicTaBUM
OpHUTHHAJI U JiBa BapHaHTa NIEPEBOIA.

®parment opurunana: William Shakespeare

HAMLET. Seems, madam! nay it is; | know not 'seems."'
'Tis not alone my inky cloak, good mother,

Nor customary suits of solemn black,

Nor windy suspiration of forced breath,

No, nor the fruitful river in the eye,

Nor the dejected 'havior of the visage,

Together with all forms, moods, shapes of grief,
That can denote me truly: these indeed seem,
For they are actions that a man might play:

But | have that within which passeth show;
These but the trappings and the suits of woe.

«"amuer» B nepesone Bb.JI. [lacrepnaka:

Tamnem. He kadicemcsi, cyoapuiisi, a ecimeo.
Mnue «xascemesy nesedomul. Hu mpaunocmo
Ihawa na mue, Hu n1amvs YepHoma,

Hu xpunnas npepuvieucmocms 0bixanbws,
Hu cnesvl 6 mpu pyussi, Hu xyooba,

Hu npouue ceuoemenvcmea cmpadarvsi
He 6 cunax svipazums moeil oyuii.

Bom cnocobwvi kazamuca, ubo amo

Jluws deticmsus, u ux 1eeko coviepams,
Mos s#ce ckopdb uyscoaemes npukpac

H ux ne svicmasiiaem Hanoxas.

«lamaer» B nepesone M.JI. Jlo3unckoro:
Tamnem. Mue xasxcemca? Hem, ecmo. A He xouy

Tozo, umo kascemcs. Hu nnaw mot memmulii,
Hu smu mpaunsie o0excovl, mamy,
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Hu 6ypHotii cmon cmecHeHH020 Obixambs,
Hem, nu oueii nomox mMHo2000unbHbll,
Hu eopem yopyuennvie uepmor

U 6ce 0bnuubs, 6udvl, 3uaku ckopou

He evipaszsam mens,; 6 HUX monvko mo,
Ymo kadcemces u modicem 6blmo u2poio;
To, umo 6o mHe, npasougetl, uem uepa,

A smo éce — naps0 u muwypa.

CpaBHUBas JaHHBIC BAPUAHTHI IEPEBOAOB, BeIoTHeHHBIe M.JI. JIo3uH-
ckuM u Bb.JI. ITacrepHakoM, HanmoMHUM BeIcka3zbiBaHue M.M. Mopo3osa, Ko-
Topsiii otMeualt: «Eciu amier B TpakToBke JIO3MHCKOTO ObLT “BBHICEYCHHBIN
u3 kaMHs Oapenbed”’, To [amier B TpakroBke [lacTepHaka — B3BOJHOBAHHBIH,
Meuymuiics denoBek [24]. M.M. Mopo30B moguepKuBall TAaKKe, 9TO B CBOMX
MepeBoIax MIEKCIUPOBCKUX Tbec IlacTepHak cTpeMuscs He K BHEIIHEMY, a
BHYTPEHHEMY CXOJICTBY C IeposiMd W o0pa3zaMu OpurvHaja, OH HAACSUT UX
JKUBBIMH SMOITUSIMHA M ONIYIICHUSIMH, TIEPEIaBal TOIOC M PeYb IMEPCOHAKEN
TaK, 9TO KXKIBIH U3 HUX MPEACTABIISIT COO0W WHIMBHTYaIbHOCTD.

[IpuBenem mpumep. Ilpoanammsupyem nepByro cTpouky ¢parmenta. He
ocriapvBasi UCTUHHOCTh OOOMX BapHaHTOB IIEpEBOjA, 0OpaTMM BHUMAHHE Ha
OITHY HEMaJIOBaXKHYIO fietaib. Y [lactepHaka unraem: He kaodxcemcst, cyoapuvins,
a ecmv. Y JlozuHCKOro untaeM. Mue xkaoscemcsa? Hem, ecmo. A ne xouy. Kax
BuamM, [lactepHak BBOAWT B TEKCT MCKOHHO PYCCKOE, HA TAHHBI MOMEHT yCTa-
peBiiee, odpareHne. cyoapeius. biaromapst NCIIONIE30BAHHUIO STOI'O OOpAIICHHS
[NacrepHak MakCHMaBbHO MPUOIIKAET TEKCT K PYCCKOMY UHMTATEINI0, OPHEHTH-
Py# €ro Ha YCIENTHYI0 AaCCUMIUISINIO PYCCKOS3BIYHBIM PEUTTHEHTOM.

B «Pomeo u Jlxxynberte» [TacTepHak Takxe BOCCO3/1a€T )KUBBIX JIOJIEH,
MBI CIIBIIIINIM T'0JI0Ca BITFOOJIEHHBIX.

Hwuxe npencraBneno nBa (parmMeHTa Ha s3bIKEe OPUTHHANA U B Tiepe-
Boze b. Ilacrepraka. B mepBom (hparmMeHTe MBI CHBIIIAM «TON0OC» JIKyIb-
eTTHI, a BO BTOPOM — «roirocy» Pomeo [25].

Juliet. Thou knowest the mask of night is on my face;
Else would a maiden blush bepaint my cheek

For that which thou hast heard me speak to-night.
Fain would I dwell on form- fain, fain deny

What | have spoke; but farewell compliment!

Dost thou love me, | know thou wilt say 'Ay";

And | will take thy word. Yet, if thou swear'st,

Thou mayst prove false.

Jicynvemma. Moé nuyo cnacaem memnoma,
A mo 6 51, 3naewv, co cmwida ceopena,

Ymo mvl y3Han max MHO20 000 MHe.

Xomena 6 s goccmanosums npuiutve,

/Jla no30Ho, npumeopamucs Hu K uemy.

Tot mobuws 1u mensn? A 3naio, eepio,

Ymo ckascewv «0a». Ho mer He moponucs.
Beob mul oomanews...
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Romeo. It is my lady; O, it is my love!

O that she knew she were!

She speaks, yet she says nothing. What of that?
Her eye discourses; | will answer it.

I am too bold; 'tis not to me she speaks.

Two of the fairest stars in all the heaven,
Having some business, do entreat her eyes

To twinkle in their spheres till they return.

Powmeao. ...0 munas! O scusno mos! O padocmu!
Cmoum, cama ne 3Has, KMo OHA.

TI'ybamu wiegenum, HO C108 He CIbIUHO.
Ilycmoe, cywpecmsyem 6321131008 peun!

O, kaxk s enyn! C neii 2o8opam opyeue.

ee camvix sprux 36E300uKu, cneuia

Io Oeny ¢ neba omayuumscs, npocsam

Eé enaza nokamecm noceéepkame.

MoxHo ckasath, 4To [lacTepHaky ynanoch TepelnaTh CBOETO poja
«HCTIOBENIb» JBYX BJIIOOJICHHBIX, BBIPa3UTh HX COKPOBEHHBIC MBICIH U
YyBCTBa, II0Ka3aTh WX HCKPEHHOCTh M HACTOSAIIYIO JH000Bb. [IpuBemem
MIPUMEPEL: CO CMbloa ceopena, sl 3Halo, epio, umo ckaxceuv «oa». O munas!
O orcusno most! O padocms!

[MactepHaky ynaercsi mepenath FOMOp, KajaaMmOypbl, cO31aTh HOBBIC
kanamOypel. [ToscauMm, uto [TacTepHak HEOJHOKPATHO OOpaIiaics K OMHOMY
W TOMY e TeKcTy. Hrke nipeicTaBieHb! JiBa BapuaHTa 1epeBojia, CO3JaHHbIC
[TactepHakoM B pa3HbIC TIEPHOABI €ro MPodeCcCHOHATEHON MepPEeBO IECKOM
JeATeLHOCTH. B 000MX ciydasix IMepeBOJUMK BOCCO3JaeT KalnaMOyphl,
MOHSATHBIE PYCCKOSA3BIYHOMY YHTATENFO.

Samp. Gregory, on my word, we'll not carry coals.
Greg. No, for then we should be colliers.

Samp. | mean, an we be in choler, we'll draw.

Greg. Ay, while you live, draw your neck out of collar.
Samp. | strike quickly, being moved.

Greg. But thou art not quickly moved to strike.

Camcon. [ pezopuo, y20680p: nepeo HUMU He CPAMUMBCAL.
Ipezopuo. Ymo mwi! Hao6opom. Koeo nu ecmpeuy, cam ocpamnio.
Camcon. 3adadum um 6anio!

Ipezopuo. Camum 6vl ebitimu cyXumu u3 600bl.

Camcon. A ckop Ha pyKy, Kak packunsayyco.

TI'pezopuo. Packunamumo-mo mebs — He ckopoe 0eio.

Camcon. [Tomnu, I pecopuo, nuyom @ 2psa3e ne yoapsame.

Ipezopuo. Ymo mwi! Haob6opom. I psizeio 6 muyo, moisko Kmo nonaoucs.
Camcon. 3adaoum um 6aio.

Ipezopuo. Camum 6l ebitimu cyxumu u3 600bl.

Camcon. A cxop na pyky, Kak packunsiiyco.

I'pezopuo. Packunamumos-mo mebs — Heckopoe 0ero.
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Kax numer M.M. Mopo3oB, camblii 3penblii U COBEpIIEHHBIN MepeBo
npoussenennii lexcnupa npunaanexut [lacrepnaky B «AnToHHU 1 Kieo-
rarTpey.

®parment opurunana: William Shakespeare

CLEOPATRA. O, Charmian,

Where think st thou he is now? Stands he, or sits he?
Or does he walk? Or is he on his horse?

O happy horse, to bear the weight of Antony!

Do bravely, horse, for wot’st thou whom thou
mov’st?

The demi-Atlas of this Earth, the arm

And burgonet of men. He’s speaking now,

Or murmuring “Where’s my serpent of old Nile?”
For so he calls me. Now | feed myself

With most delicious poison. Think on me

That am with Phoebus’ amorous pinches black,
And wrinkled deep in time? Broad-fronted Caesar,
When thou wast here above the ground, | was

A morsel for a monarch. And great Pompey
Would stand and make his eyes grow in my brow;
There would he anchor his aspect, and die

With looking on his life [26].

IlepeBon b. Ilacrepraka

Kneonampa. Xapmuana!

THocnywaii, 20e on mosicem b6vims meneps?
Cuoum unu cmoum? Ilewxom au 6pooum
Hnb ckauem na xone? Cuacmnugbviti KoHb!
Topoucwy, ymo noo Anmonuem mol X00ULb.
To1 3HACUWIB U, CKAKVH, KMO HA mebe?
Amaanm ¢ noamupom Ha nievax, 3auuma
JIroockozeo pooa. Bee nu wenuem on:

«I 0e 3metixa nunvckas mosi? » On panvuue
Tax 36an mena. Teneps s ne wiyms
Tlponumana craduaiivum sioom. Bee nu
On nomMHUm, ONANEHHYIO, MeHs

B cneoax 3azapa, c xoscero 6 mopuunax?
O, s cuumanace 1aKOMbIM KYCKOM,

Koeoa 6wbin sicus wuporonobwiil Llezapo.
Oonadncovl npedo muou cmapux Ilomnetl
3abvincs max, ymo cmepmu He 3amemus,
Tnasa 6 moii 830p, Kak sikops, noepysue [27].

YuTast JaHHBIA M1EPEBOJ, TPYIAHO MPEANOTIOKUTH, YTO ITO HE aBTOP-
CKHI TEKCT: HACTOJBKO YMECTHO KasKI0€ CIIOBO, MEPENAIOIee CTPACTH U Xa-
paKTepsl MepCoHaXKel, MpaBIooA00HO KaXK10€ BRIPAKEHHE, KaXK1ast CEHTEH-
s, Ero cozmanue TpedyeT oT repeBo14rMKa BHYTPEHHETO HATPSDKEHHSI, «MY-
3bIKH CO3HaHHs», O 4YeM MuImeT cam IlacTepHaK B OJHOM M3 MHCEM
O.A. ®petinenoepr.
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biaronaps Ilacrepnaky TBopuecTBO Illekcnupa Kak JOCTOSHUE aH-
[JIMMCKOM IT033UH CTAJIO U JIOCTOSTHUEM PYCCKOM I1033MH, TaK KaK aBTOp Iepe-

BOJa CaM ABJIACTCA OOJIBIINM II0TOM.

OO0patumcs k iepeBogam ¢ ¢paniry3ckoro. lllenesp dhpaniry3ckoit Jim-
pukH, co3nansslii 1. BepaeHoM, nonyduBIINi B PyCCKUX NIEPEBOAAX Ha3Ba-
Hue «IlecHst 6e3 coBY», U3BECTEH PYCCKOMY YUTATEIIO B IiepeBogax M. DpeH-
Oypra, A. ['eneckymna, b. [lacrepHnaka. YueHsble 0 cux Mop CHOPAT, Yel nepe-
BOJI JIy4llle, HO MOXHO CKa3aTh, YTO KaXK/IbIH TepeBO] YHUKAJIEH, KaXKIbIH SIB-
JIieTCsl HACTOJIBKO CAMOCTOSITENIbHBIM IMTO3THYECKUM TEKCTOM, U HE BCE UMTa-
TEeNU JIOra/laloTCs, YTO y HUX OJMH U TOT K€ HCTOYHUK.

[IpommmrocTprpyeM TeKCT OpUTHHANA U TPU BapHaHTa €ro MepeBoia:

Tekcr opurunana
Paul Verlaine

Il pleure dans mom Coeur
Comme il pleut sur la ville
Quelle est cette langueur
Qui pénétre mon coeur ?

O bruit doux de la pluie
Par terre et sur les toits
Pour un coeur qui s’ ennuie
O le chant de la pluie !

Il pleure sans raison

Dans ce coeur qui s’ecoeure
Quoi ? Nulle trahison

Ce deuil est sans raison.
C’est bien la pire peine

De ne savoir pourquoi

Sans amour et sans haine
Mon coeur a tant de peine !

IepeBoa A. I'esieckyiia

Cepoyy nnauemcs écnacme,
Kax doorcoro 3a cmenoul.
Ymo 3a memuas 61acmo

VY neuanu nounoui?

O Hanes 001coesoll

Ha nycmuix mocmoguix!
Hepa3znyuen ¢ moboii

Teoui momus copodckoti!
Cepoye nrauem matixom —
O kakoti uz ympam?

Dmo naau HU 0 Kom,

DOmo doocob suHosam.
DOmo myka uz myx —

He n106s, ne cxopbsi,
Tockosams 00HOMY

U ne 3namv, nouemy.

Ilepeson U. Jpendypra

Cepoye muxo naavem,
Cnoeno 0021couK menxkuil,
UYmo orce smo 3nauum?
Ecnu cepoye niawem?
Iaoas na kpvuuu,
ITnauem menxui dodcoux,
Inawem muwe, muue,
Iadas na kpwiwu.

U, 0oorcoro enumast,
Cepoye muxo niauem.
Omuezo, ne 3nasl,

Jluwo 0021co10 6HUMAs.

U nu 3na, nu 6onu!
Tonvko naauem cepoye,
Inauem om mozo nu,
Ymo nu 31a, Hu 6onu?

IlepeBon b. Ilacrepnaka

H 6 cepoye pacmpasa,
U 00d1coux ¢ ympa.
Omkyoa 6vbl, npaso,
Taxas xaunopa?

O 00241c0UK JHcenanmblll,
Tesoii wopox — npeonoz
Jywe 6ecmanannou
Bennaxnymos noo wymox.
Omkyoa s KpyuuHa

U cepoya 6doscmeo?
Xanopa be3 npuuunsl
U nu om ueeo.

Xanopa nuomkyoa,

Ha mo u xanopa,
Koeoa ne om xyoa

U ne om oobpa.
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CpaBHHBasi OpUTHHAJ U €r0 IIEPEBO/BI, BHIIOJIHEHHBIE TATaHTINBBIMU
MepeBOJUYNKaMH, TPYTHO BEIOPATH JIyUIIUi TepEeBOA, TOCKOIbKY BCE OHHU BBI-
paxaroT TOT IMO3TUYECKHH HMIIPECCHOHU3M, KOTOPBIH OTJIMYAeT JHPHUKY
I1. Bepnena. HegapoM 3TOT TEKCT, HE UMEIOIIMI HAa3BaHWS B OPUTMHAJIE, B
pycckux nepeonax HasbiBaercsi «[lecHs 6e3 cioBy». [leHCTBUTENBHO, Aaxe
nexnamupys Bepriena, co3gaercss BIledaTieHHE MY3BIKAJIBHOIO 3BYYaHMS,
HAaCTOJIBKO aBTOP BIOXKHUJI B CBOIO MOATHUYECKYIO MUHHUATIOPY 3BYKH IaJiato-
LIEeTo 0K/, €0 IJIay U IIeHHe, KOTOPhIE OT3BIBAIOTCA B CEp/IIle HEOHATHOM,
OecpuIrHHON TpycThI0. Kax/iplii IepeBOAYHK BOCIIPHHUMAET M BhIPAKAET
CBOU JIMYHBIC OIYIICHUA W BIICHATIICHUA, U 3THU NIEPEBOABLI HE IMOXO0XHU APYyT
Ha Jpyra.

Hawm nipezncrasisiercs, uro nepepoa M. DperOypra He TonbKo Hanboee
ONM30K OpUTHHAIY, €0 MEJOJHKE, €ro HACTPOSHHUIO, HO OH TakKKe OIM30K
PYCCKOMY YMTATeN0: TTOATHUECKUI PHUCYHOK MIEpEeBO/ia BOCCO3/1aeT KApTHHY
JOX/I, B PUTM KOTOPOMY TUIaY€T Ybe-TO OAMHOKOE CEepAlIe.

IlepeBog A. I'emeckymna co3maer apyroe HacTpOEHHE: 37ech AO0XKIb
I0ET JAPYyrue HaleBbl, OH BJIACTBYET HAa HOYHBIX yIUIAX ropoja, U ceple
Obercs CHIIbHEI OT HEBEJIOMOM yTpaThI.

IIepeBon b. ITactepHaka oT/IMYaeTCst U OT OPUTHHAJIA, U OT APYTUX Ie-
peBonoB. Cxopee, [lacTepHak co3naer coOCTBEHHOE MTPON3BECHHE 11O MOTH-
BaM OpUTHHAJIA, BOILJIONIAS OJTMH U3 MNIABHBIX, C(HOPMYIUPOBAHHBIX HM ITPHUH-
IIUTIOB TIEPEBOJIA MOATHUYECKOTO TEKCTA: TEKCT MePEeBOoJia JOJHKEH OBITh caMo-
CTOSITENIbHBIM XYyJ0’KECTBEHHBIM TpOU3BeNeHHEeM. YnTas mepeBofl, BBHIMOI-
HeHHbIH [lacTepHakoM, MBI 0OCO3HAEM, UTO 3TO ITOUCTHHE pycckuit TekeT! OH
MOTPY’KAeTCs caM U MOTpY’KaeT YUTaTeNsl B CBOM MUP TPYCTH U JOXKIS, BbI-
Oupasi MCKOHHBIE PYCCKHE CIIOBA, KOTOpPHIE MPAKTUYECKH HENepeBOANMEI
(pacmpasa, xanopa, kpyuuna) ¥ KOTOPbIE COCTABISIOT KapTHHY MHpa pyc-
ckoro yenoseka. OH co3naer Metadopy OIMUHOUYECTBA: cepoya 86006CHIE0, TIO-
Ka3bIBAOIYI0 OE3BO3BPATHOCTH MOTEPH YEero-TO Wi Koro-to. OH 3aKaHYH-
BaeT TEKCT JOCTaTOYHO ONTHMHCTUYHO: y YUTATels] MOXKET BO3HHKHYTH
MBICITE O TOM, 9TO CErO/IHA Y Bac XaH/pa, a 3aBTpa Bce OyIeT XOpoIIo.

C nozuiuii mepeBoIIecKoro MpoOCTPAHCTBA BCE TEKCTHI TIEPEBOJIOB rap-
MOHHYHBI. DTO TIOATBEPKAAET HAIIY HJICEO O TOM, YTO TAPMOHUYHBIX TIEPEBO-
JIOB MOXET OBITh MHOXKECTBO, M KaX/IbIi TEPEBOMUNK UMEET MPaBO HAa CBOU
FapMOHUYHBINA [IEPEBO/.

[lepeBoaueckas KpUTHKA ¥ TACTEPHAKOBEACHNE HEOTHO3HAYHO OLIEHH-
BaOT €ro MepeBOIbl, YTO 00YCIOBIEHO, MTPEXK/IE BCErO, HECOrTIaCHEM C TEMH
MIPUHIIMIIAMH TIepeBojia, KOTopble copmymupoBain cam [lactepHak u KoTo-
PBIX OH MPHIEPKUBAJICS B TIPOIIECCE CBOEH JeITeNhbHOCTH. W 3T MPUHIUIIBI
orimuanu [lacrepHaka oT Ipyrux mpeacraBuTeNel MpodecCHOHAIEHOTO CO-
obmiectBa. VX m30KeHUE COAEPKUTCS B CTAThsIX W JPYTUX ITyOIUKAIUAX,
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KOTOpbI€ MOYKHO OTHECTH K METaTEKCTY, XapaKTepHU3yIoLIEMY METanepeBol-
YecKylo JieaTenbHocTh. Hanpumep, «3aMerku nepeBounKkay, «3aMe4anust K
nepesonaM u3 llexcnupa» u np.

Hecornacue ocHOBBIBaeTCs1, MpeXk/ie BCEro, Ha «BOJIBHBIX» MEpEeBOAAX
[Iexcnupa 1 Ipyrux KIACCUKOB, KOTOPBIE, T0 MHEHUIO KPUTUKOB, OBLIN TO-
pa3zno Gosiee BEpHO M TOYHO TEpeBEEHbI pYruMHy nepeBomurkamMu. Ho sta
BOJIBHOCTh MOXKET 6LITL pacueHeHa U KakK IPOABJIICHUC TBOPYCCTBA, KOrjga
«4y)X0e» TPOU3BEACHUE CTaHOBHUTCS cOOCTBeHHBIM. [lacTepHak HeomHO-
KpaTHO MTOTYEPKUBAII 3TY UJIEI0, TPU3HABAs, YTO €0 OTHOIIEHHE K TIEpeBOIaM
" K CO6CTBeHHLIM TEKCTaM OBLIO OJMHAKOBBIM, YTO M BBI3BIBAJIO, HA HaI
B3TJISII, KPUTHYECKOE OTHOIIEHHE K €ro MepeBoJueckoMy TBopuecTBy. [la-
CTepHaK OallaHCHPOBAJI MEXIY JABYMS BEIYHIMMHU TPHHIWIAMH TEpEeBOAA:
CJICOA0BATh AYyXY NMOJJIMHHUKA U MMUCATh PYCCKUE CTUXMU.

Kak moguepkuBaroT uccieqoBaTeNd MEePEeBOIICCKOT0 TBopuecTBa [la-
cTepHaka, Haj nepeBogoM ['amnera [lacrepHak paboTan HECKOIBKO JIET, TO-
CTOSIHHO BHOCSI m3MeHeHus. [lepeBom MoHomora I'ammera — sipkuii obpasert
Toro, kak IlacrepHaky ynanoch peain3oBaTh CBOE IMEPEBOTIECKOE KPENo: C
OJIHOH CTOPOHBI, IEPEAATH JyX OPUTHMHANA, C APYTOM CTOPOHBI, BIUCATH TEKCT
nepeBojia B KOHTEKCT PYCCKOi clioBecHOCTH. B miepeBojie nmepenano oopasHoe
60raTCTBO MIEKCITHUPOBCKOTO TEKCTA M 3AJI0’KEHa MHWBHIyaIbHAas MacTepHa-
KOBCKasi 00pa3HOCTb, KOTOpasi MPOHHUKAET B JAYIIy YATATEINS BMECTE C Tep3a-
HusiMu ['amiiera B ero cMEpTHOM CXBaTKe C KU3HBIO. Ero HEe MHTepecoBasio
Melnbyaiiliee cXoJCTBO C OpUTHHAIOM. J[1st Hero ropasmo BaxkHee OBLIO Tie-
pelaTh SMOIMOHAIBHBIN HaKajl CTpacTel, AyIIEeBHbIE MYKH MEPCOHAXEH, 3a-
neyaTiieBaTh COOBITHS U UyBCTBa. Kak 0TMEUaroT HEKOTOpPBIE UCCIIEIOBATENH,
[lacTepHak mren He OT TEKCTa, a OT EHCTBYIONIHX JIUII. DTO O3HAYAET, YTO OH
«BXKMBAJICS» B 00pa3bl MEPCOHAXKEH, T.€. MIPOSABIISIT YMIATHIO, YTO TTO3BOIIIIO
€My CO03J1aTh «pyccKoro» I'amiera, KOTOpbI B €ro mepeBojie cTaj J0CTOs-
HHUEM POCCUNCKOMN CIOBECHOCTH U PYCCKOM KYJBTYPHI.

Ha cnene o6pa3 ['amiera TanmaHT/iInBO BOIUIOTHN B. Brlcomkuii, Ha
skpaHe — . CMOKTYHOBCKHIA.

IIepeBoaueckoe macTepHaKOBEACHUE MTO-PA3HOMY OLICHUBAET €ro Jes-
TenbHOCTh. OLEHKHU €ro NepeBOAOB HEONHO3HAUHBL. Takas CUTyalusl CBsI3aHa
¢ TeM, uTo caM [lacTepHak OTHOCHJICS K CO3AAHUIO MIEPEBOJA TaK XK€, KAK U K
CO3JIaHWI0 COOCTBEHHOTO TeKCTa. J[ist Hero He ObLTO HU TpaHMIl, HU CYIIIe-
CTBEHHBIX pa3nnuuil. Ero nepeBopl Ha3bIBaIOT BOJbHBIMU. HO 3Ta BONBHOCTH
ocoboro poga. OH He TOIBKO COXPaHSII CMBICI OpUTHHAIIA, OH MTEpeaaBal ero
nyx. Ho TekcT mepeBoa 3By4al mo-pyccky Tak, Kak MOT ObI 3By4aTh TOT e
TEKCT HAa POJHOM S3bIKE: €CTECTBEHHO U TapMOHMYHO. Ecnu oH mepeBoaui
COHET C aHTJIMICKOro fA3blKa Ha PYCCKUN, TO B ’TOM COHETE YUTATENH Yy3Ha-
BaJl YepPThI, CBOWCTBEHHBIE pycCKUM coHeram CepeOpsiHoro Beka. Eciu oH
nepesoaun Tpareauto lllekcnupa, To pycckuil ynuTaTeNnb MOHUMANI, YTO 3TO
Tpareausi, IOTOMY YTO B €r0 CO3HAHWU BO3HUKAJIO TO € SMOLMOHAIBHOE
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Hanpsbkenue. Ho ona mpencrasisiia coboil pycckoe Boruiomenune. Hekoro-
pBI€ NTepeBOAUMKH, HECOTIIacHbIe ¢ MeToaaMHu [lacTepHaka, oTMedanu, 4To B
MepeBoax OH MOMYMHSI ceOe aBTopa. Bo3aMokHO, oHU mpaBbl. Ho MBI cum-
TaeM, 4YTO B 3THUX CIy4dasax MPOMUCXOAHJIO B3aWMMOIIPOHHWKHOBCHHE MLICJ’ICﬁ,
WJIed, SMOLIUM aBTOpa U MEPEBOIUHUKA.

OrneHuBasi B IEJIOM MeTalepeBOIUYECKyi0 aearenbHocTh b. Ilactep-
HakKa, Mbl CHUTAcM €€ Ba)KHOM JI1 TIOHUMaHUs JIMYHOCTU IIEPCBOAYHKA. Ilo-
MHUMO cOOCTBEHHO TepeBoioB, [lacTepHak nan Teopernueckoe 000CHOBaHHE
CBOETr'0 TBOPUECKOTO METOJa U MPUHIIUIIOB NEPEBOA, CBOE BUACHUE POIH U
3a/1a4 MepeBodYrKa. B CBS3M ¢ TeM, YTO €ro aKTHBHAs NepeBOaYecKast Jes-
TEIBbHOCTL ITPOXOanJIa B IICPHUOJ] O9BAKYyallUn B T'. LII/ICTOHOJ'II), 1 UMCHHO B 3TOT
epuoJ OH HavaJ MEPEBOAUTH Tparc¢uu U CTUXOTBOPCHUA IHeKchpa, I10-
sABHUJIAaCh HeO6XO):[I/IMOCTL OOBSICHUTH YHUTATEIAM K KpUTUKaM CBOC OTHOIIC-
HUE K MEepPeBOy, UYTO MPEACTABICHO B TaKUX paborax, Kak «3aMeTKH Iepe-
BOTYMKA», « AHTOJIOTHS aHTIIMHCKON MO33UN», «3aMeJaHns K IIepeBoAaM U3
[excriupa» [28] u ap. Kpome Toro, HHTEpECHBIE PACCYXKAECHUS O IEPEBOJIE
HaCTepHaK H3J1Iaract B MMCbMax K APY3biAM U POAHBIM, KOTOPBIC TAKXKE OTHO-
CATCS K JKaHPY MeTarepeBoa.

JanHas mpoOiemMa u3nokeHa B cTaThe «XyI0KEeCTBEHHBIH TIEPEBOJL B
TBOpuecTBe [lacTepHakay, OMyOIMKOBAaHHON B 4ecTh 125-1eTHs mucaTens u
repeBomunka [29]. ABTOpPHI aKIEHTHPYIOT BHUMAaHHE Ha IUIOAOTBOPHOCTH
TBOpUECKOM JiesTenbHOoCTH [TacTepHaka B BOEHHBIN EPUO/I, KOT1a OH MOJHO-
CTBIO MOCBATHI ce0sl mepeBoaM. [1o cBuaeTeNhCTBaM COBPEMEHHUKOB, B Te-
YeHHE OBYX MecsleB oH mneperen «Pomeo u Jkynberty». [lo3aHee Oblia me-
peBeneHa apyras mbeca llekcriupa «Autonuit u Kieomarpa». OTMETHM TOH-
Koe HaOJIro/IeHNe aBTOPOB CTaThbH, KOTOPBIe 0TMEYaroT, 4To [lacTtepHak nepe-
J0o2icun Ha pycckuil si3bIk TBopeHus Lllexcnupa. JlelicTBUTENBHO, Clieays na-
CTEpHAKOBCKOMY METOHAY TIEepeBOfla, OH HE Hepegoous, HO NepeKidobleédll
TEKCT OPUTHHANA B TEKCT IIEPEBO/IA, T.€. OEPEKHO «IIepecakuBan ero B Apy-
T'YIO TIOYBY, KOTOPYIO OH TIIATEIHHO MOATOTOBUJ, TaK KaK €r0 Ba)KHEHIIIHA
MIPUHIIAIT TIEPEBOJIa COCTOST B TOM, YTOOBI BITHUCATh TEKCT MepeBOja B KOH-
TEKCT MPUHUMAIOIIEH KyIbTYpbl. IMEHHO 3THM PUHITUIIOM OOBSICHIETCS €ro
CTpeMJIeHHEe BBOAWTH B pedb nepcoHaxkeil lllekcrmpa pa3roBopHO-TIPOCTO-
pednbie GOpMBI, TTepeaaBaTh CBOM MBICIIH U YyBCTBA MICKPEHHE 1 OTKPOBEHHO.

[lacTepHak ObIT yOSKIEH B TOM, YTO U JJISl TEATPOB, U LTSI YATATENEH
HY>KHBI TIEPEBO/IBI, KOTOPBIE OBLTH ObI TOHATHBI, T.€. OH MPEATIOYUTAN BEIITOIN-
HATH MIEPEBOJIbI «HA S3BIKE IPOBUHITUIY, a HE BIIAJIATh B JINTEPATYPHOE TIPH-
TBOPCTBO ¥ CTHIIN3ANNIO. B cBonx «3aMedanusx k nmepesogam us lllekcrimpay
[NacTepHak oTMedar, 9To 3TO OYEHb TSIKEINBIA TPY, TPEOYIOMN MHOTO Bpe-
MEHH, TI0O3TOMY TIEPEBOIYHK KaXKJOJHEBHO MPOJBUTAETCS MO TEKCTY BMECTE
C aBTOPOM, TIOCTEIIEHHO TIOCTHUTAs €r0 COKPOBEHHBIE MBICITH, BXKHBAsICh B 00-
Pasbl MepcoHaXkel U KOHTEKCT MPOU3BENCHUSI.
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Bo MHOrux cratpax 1eHTMOTHBOM 3BYyUuT ujaed [lacrepHaka o ToM, 4yTO
MoJ00HO OPUTHHAIY, TIEPEBOJL JOKEH MPOU3BOAUTH BIIEUATICHHE KU3HH, a
HE CJIOBECHOCTH [28].

ITocTtaBuB cBoeil 1enbl0 co3znanue noprpera nepeBogunka b.JI. Ila-
CTepHaKa, Mbl OCO3HaBaJIM, YTO B LIMPOKOM CMBICIIE PEYb UJET O €ro poiiv B
MHUPOBOI TNepeBoHOM nuTepatype. Ho MacmTa® JUYHOCTH BBLIAIONIETOCS
MacTepa POCCHUMCKON CIOBECHOCTH — IMCATENs, I03Ta, MEPEBOAUMKA —
HAaCTOJBKO BBICOK, YTO B paMKax OJHOIO HCCIEOBaHUS HEBO3MOXHO OXBa-
TUTh U OLIEHUTh €T0 MHOTOJIMKOE TBOpYECKOE Hacienue. Mbl UCXOIUM H3
TOM KJIIOUEBOM MJEHU, KOTOPYIO BhICKa3an caM IlactepHak, yTBepKIAaBIIU,
4YTO TEKCT MEpCBOJa AOJIKCH OBITH CaMOCTOSITEILHBIM XYOO0KCCTBECHHBIM
MIPON3BCACHUCM. HCCMOTpH Ha MHOI'OYMUCJIICHHBIX KPHUTUKOB €ro ImnmepeBo/a-
HOT'O TBOPYECTBA, YIIPEKABIINX €ro B MEPEBOIYECKON BOIBHOCTH, B JKefa-
HHUM NIOAYMHHUTH TEKCT NepeBOAUUKY, [lacTepHak nepeBoami Tak, KaK CUM-
TaJl Hy’>KHBIM. B PE3YIBTATE UMEHHO €I'0 IIEPEBOABLI B HAILIC BPEMS ITPU3HAHBI
KJIACCHYECKUMH, T10 €r0 IIEPEBO/aM HAIIM COBPEMEHHHUKH 3HAKOMSITCS C IIIe-
JeBpaMH MUPOBOH JTUTEPATyphl, KOTOpas cTaja HeOTheMIIEMON 9acThIO PycC-
CKOH KYJIBTYpBI.

Nzydas mepeBoaUecKyio NeATeNbHOCTh U co3faaBas moptpeT Ilactep-
HaKa-TIepeBOIYIKa, HATTOMHIM, YTO B TPYIHBIE BOEHHBIE oAbl [lacTepHak o1-
JlaBaJI CBOM TBOPYECKHE CHITBI M SHEPTHUIO IIEPEBOIaM M 00paIancs K Yurarte-
JISIM C TIPOCKOOM CYIUTH €ro TmepeBojI ['amiiera «kak pycckoe OpHTHHAIbHOE
IpaMaTH4ecKoe MPOon3BeAeHNE». B 3TOM HaM BUANTCS «KITIOW) K TOHUMAaHHUIO
BCEro nepeBogueckoro Hacuenus [lacrepHaka: oH TepeBOIIII TaK, KaK €Clu
OBl 5T0 OBLI €0 COOCTBEHHBIH TEKCT. B 3TOM 3aKkirouaercs cBoOOa IepeBoia
Y TIepEeBOIYMKA KaK JMYHOCTH. B 3TOM COCTOMT ero HeoleHnMas poib B T€O-
pHUU OTEUECTBEHHOT O TIEPEBOIOBEICHUSI.

[Tactepnak — BblOaromascs JUYHOCTb. HEMHOro MOXXHO HalTU MMEH
MMcaTeNe U MOJTOB, KOTOPBIE BIOKIIIN CHITY CBOErO TallaHTa U B COOCTBEH-
HbIe COYMHEHUS, U B TIEPEBOJIBI COUMHEHUH APYTHX aBTOpoB. Kak ObL10 MOKa-
3aHO BbIlIe, npousBeaeHusa [llexkcnupa, KOTOPBIM B aHTITUWCKOW MO33UHU UT-
paer Ty e poib, 4To u lIymKuH B pyccKOH 1M033uH (04E€BUIHO, ITO ONHA U3
npuuanH, nodemy [lacrepnak mepeBomun Illexcrupa), HanOonee yCHENIHO
OBLTH TIepeBe/ICHBI Ha PYCCKUH SI3BIK UMEHHO [lacTepHakoM, XOTs MHOTHE I10-
3THI co3JaBaiy cBou nepeBonsl. Ho u mponssenenus [lacrepraka Opun Ta-
JIAHTJINBO TIepEBEIeHBI HA MHOTHE MHOCTPaHHBIC A3BIKH. B 3TOM 3aKimrouaercs
elle OfHa TpaHb TBOpUecKoW jmuHocTH IlactepHaka, KOTOpyIO emie mpen-
CTOMT M3y4HTh. Tak BO3HHMKAET HOBas HWCCIenoBaTenbckas mpodnema: Ila-
cTepHak nepeBoauMbii U IlactepHak-nepeBoauuk. UYro nomunupyer? Ha stu
BOMPOCHI OTBETHI MOXKET JIaTh CaMa MCTOPHS MUPOBOW JIMTEPATYPHI, B KOTO-
Py 3010TBIMU OykBamHu BricaHo uMsi: bopuc Jleonnnosuy [lacrepHak.
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3akaouenne

Juckypc nepeBoauecKoro NopTpETUPOBAHUS — HOBBIN XKaHpP, KOTOPBIX
MBI BBISIBHJIH CPEIIU IPYTUX TUOB HUCKypca. OOOCHOBaHKE 3TOTO YKaHpPa sIB-
JIseTcst pe3yabTaToOM HAIlUX Pa3sMBIIUIEHUH O CO3IaHUU MOPTPETOB BBIAAIO-
LIUXCS POCCUNUCKUX TEPEBOTUUKOB.

OT0 HaMepeHue OTBeUaeT BhI30BaM BPEMEHH, KOI'/la Iiepes1 IepeBoaye-
CKHM COOOIIECTBOM BO3HHUKAET BOMPOC O JaJbHEHUIIEM CYIIECTBOBAHUH MPO-
(eccuu nepeBoAYMKa B CUITY TOTO, YTO HCKYCCTBEHHBIH HHTEIUIEKT M HEHPOH-
HBbIE CETH CIIOCOOHBI CO3/1aBaTh MEPEBOJIbI, KOTOPHIE B OINPEICIEHHOW CTe-
MEHH Y/IOBJICTBOPSIOT TPeOOBaHMIM 3aKa3uMKoB. Pasymeercs, peub UaET O
MepeBojie HEXYAOKECTBEHHBIX TeKcTOB. OOCyxkaas npodiemy «uudpoBoro
nepeBoia», OMHOMAa «4ejIoBeK — yMHas MamunHa», H.K. ['apOoBckuii u
O.U. KocTrkoBa MpUXOJAT K BBHIBOJY, UTO MCKYCCTBEHHOMY MHTEJIEKTY HE
HaJI0 MOKJIOHSTHCA, HO C HUM Helnb3s He cuntarbes [30]. OcHoBHAs ujes vc-
CIIeZIOBATENel COCTOUT B TOM, YTO YEJIOBEK-TIEPEBOAYMK M MAITHHA-TIEPEBO/I-
YUK JIOJIKHBI HAYYUThCA B3aUMO/IEMCTBOBATh. TOJBKO B 3TOM ClTydyae B 3TOM
MIPOTUBOCTOSIHUY TI00ennuTeNei He Oymer.

HccnenoBanne mpoBOaMIIOCh B HECKOJIBKO ATaroB. Ha mepBom atamne Mbl
H3YYaJii TPYIbl EBPONEHCKUX JIMHIBUCTOB, COJIEPKALMX OMMCAHUE IOPTPETOB
[IEPEBOJYHKOB U IIEpeBOAUUL. BTOpOIi 3Tall MBI COOTHOCUM C U3y4YEHUEM HC-
CJICIOBAHUI, BBIIIOJTHEHHBIX PYMBIHCKUMU YUYE€HBIMU U Pa3MELICHHBIX B CIIELIU-
anpHON pyOpuke «IlopTper mepeBomurKa» COBPEMEHHOTO HAYYHOTO KypHaia
Atelier de traduction, m3maBaemoro moa pykoBoactBoM M. KOHCTaHTHHECKY.
Ha tperpem starte 6p11a chopMrupoBaHa KOHIIETIIHS TUCKYPCa MEPEeBOIIECKOT0
MIOPTPETPUPOBAHNS, BOMparomas B ceOs MOHATHIHO-TEPMUHOJIOTHYECKHUN arl-
napar TaKhx HalpaBJICHUN OTEYECTBEHHON HAYKH, KaK TEOpHUs IIEPEBOJA, TEO-
pUsl TUCKYypCa, TEOPUS S3bIKOBOM JIMUHOCTH MEPEBOAUHKA, IMHTBOIIEPCOHOIIO-
rus. UeTBepThld dTam MpeCTaBlieH KPUTUKOW IepeBojia, KOTopas SBIISIETCS
HEOTHEMJIEMBIM KOMIIOHEHTOM ONMCaHUA IMOpTpera nepeBomuuka. Ha stom
JTare MbI IpuAaeM 0co00e 3HaUEeHHE METaIepeBOTIECKOM NI TENFHOCTH, BBI-
SIBJICHUIO KOTHUTUBHBIX 1 METAKOTHUTUBHBIX MEXaHU3MOB MIEPEBOASAILEH JINY-
HOCTHU. 3aBEPLUAOLIMI ATAall Mbl COOTHOCHM C CO3[JaHUEM IOPTpPETa MepPEeBOA-
YHKa Mo pa3paboTaHHOMY paHee allrOPUTMY.

O06001mmas, mogIepKHEM, U4TO AUCKYPC TIEPEBOTUECKOTO MTOPTPETHPOBA-
HUSI OTKPBIBAET HOBBIE BO3MOXXHOCTH JJI1 IOHUMAaHHUSI COLIMAIBHON POJIU SI3bI-
KOBOM JIMYHOCTH TIEPEBOTUHNKA KaK EHTPATHHOTO CYOBEKTa MEKbSI3BIKOBOH,
MEXKYJIbTYPHOU, MEKIMYHOCTHOM NEATENbHOCTU, AJI NPU3HAHUSA HCTHUH-
HOT'0 3HAYSHHsI IEPEBOIIECKOI Tpodecchu U MperHa3HauYeHNs IepeBOTINKa
HE3aBHCHMO OT TOTO, O Kakoil cdepe repeBoaa uaeT pedb. byns To xymoxke-
CTBEHHBIN MepEeBOJl, HAYUHbIN EPEBOA, TEXHUUECKUN NIEPEBO — BO BCEX CIIY-
Yasx pojib SI3bIKOBOM JINUHOCTH NIEPEBOTUMKA TPYIHO EPEOLIEHUTh. MBI cun-
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TaeM, YTO CO3JIaHKHE MOPTPETOB BHIIAIOIINXCS POCCUHCKUX MTEPEBOTIUKOB Oy-
JIeT CIIOCOOCTBOBATH MOBBILICHUIO IPECTUXA 3TON MPOecCHH, TPUBIICY CHUIO
MOJIOABIX, TAJIAHTIMBBIX, TBOPUECKHUX JINYHOCTEN, KOTOPBIE OyIyT CIIOCOOHBI
O00BEMHUTH Jy4lINe MPOU3BEACHUS B OOIIEM KYIbTYPHOM HPOCTPaHCTBE,
JOCTYITHOM KaKJJOMY YMTATENI0, HE3ABUCUMO OT TOTO, HA KaKOM S3bIKE OH
TOBOPUT, IHILET, XyMaeT. IlacTepHak 3aBemian HaM CO37aBaTh TAKHE IEpe-
BOJIBI, KOTOPBIE OBbUIM OBl MOHSATHEI BCEM JIIOASM. B KauecTBe NmepCreKTUBBI
JAHHOT'O UCCIIENOBAaHUS Mbl HAMEPEHBI CO3J1aTh TaJIeper0 IOPTPETOB POCCUN-
CKUX TIEPEBOTYNKOB, TBOPYECTBO KOTOPHIX BJAOXHOBIISIIO OBl HOBBIE TIOKOJIE-
HUS TIEPEBOTYMKOB Ha ATY JEATENBHOCTb.

CnucoK HCTOYHHKOB

1. Portraits des traducteurs. Sous la direction de Jean Delisle. Les presses de ’univesité
d’Ottava, 1999.

2. Portraits des traductrices. Sous la direction de Jean Delisle. Les presses de 1’univesité
d’Ottava, 2002.

3. Constanteinescu M. Entretien avec Jean Delisle //Atelier de traduction. Dossier : La
critique des traductions. 2013. 20. P. 17-32.

4. bonoapenxo B.I. bpoxckuii pycckuii mo3t. M. : Mononas reapaus, 2016. 444 c.

5. Kywnuna JI.B., Ilepmakosa K.B. Tloptper nepeBoaurka Kak KyIbTypHbIi (axrop // Py-
cuctuka 0e3 rpanut. Codwust, Bonrapus. 2022. Ne 2. C. 82-87.

6. Kywnuna JI.B. TapMOHU3a1LMs SI36IKOB M KYJIBTYP KaK MHCCHSI COBPEMEHHOT'O MEPEBOJI-
yuka // Teopernyeckue ¥ METOAUYECKHE OCHOBBI NPO(ECcCHOHANBHON MOATrOTOBKHU Iepe-
BoauukoB / nox pea. H.H. Taspunenko. M. : ®@nunta, 2023. C. 39-57.

7. Hopman O. Toactpounuk. XXKuzup Jlunuanns! JIyHTHHOW, pacckazaHHas €0 B (IIbMe
Onera lopmana. M. : Acrpens, 2010. 383 c.

8. Uepnaeckaa B.E. Jlunreucruka tekcra. Jluareucruka auckypca M. : Jlenann, 2014. 200 c.

9. Bywes A.b. Pycckast s3pIKOBasi IMYHOCTD MPO(ECCHOHATBHOTO MEPEBOAYHKA © aBTOped.
JHC. ... a-pa puon. Hayk. M., 2010. 21 c.

10. Kpacuwix B.B. «CBoii» cpenut «ayxux»: MU} i peanbHocts. M. : T'Ho3uc, 2003. 375 c.

11. Kywnuna JI. B., Cunanmueea M. C. 5S13pIK0Basi TUYHOCTH NEPEBOIUMKA B CBETE KOHIICIIINH
nepeBoxueckoro npocrpancTsa // Bectauk Ilepmckoro yHuBepcurera. Poccuiickast u 3a-
py6exnas ¢punonorus. 2010. Beim. 6 (12). C. 71-75.

12. I'ones H./I., Caiixosa H.B. JIuHrBoIIepCOHOJIOTHUsL: IPOOIIEMBI U TIepCeKTHBEI // Bonpockr
JTUHTBOIIEPCOHOJIONMH : MEXBY3. ¢0. Hayd. Tp. Kemeposo, 2007. C. 7-12.

13. Kawkun B.b. MertakorHuTHBHbIE HcchenoBanus nepesoaa // lecsroie denopoBekue ure-
Hust. YHuBepcurerckoe nepesogoenenue. CII6., 2009. Bein. 10. C. 230-242.

14. ITnacmununa H.A. K Bonpocy 00 HHPOPMALHMOHHO-KOTHUTUBHOM (DYHKIMHU TIepeBOIUe-
ckoro mpeaucnoust // ®Ounonornveckue Hayku. Borpockl Teopuu u npaktukd. 2017.
No 12, 4. 4. C. 144-147.

15. Acmawesa O.HU. PeueBoii NOPTPET MOJUTHKA KaK AWHAMU4YecKui (eHOMeH : aBTpoed.
JWC. ... kKaua. ¢punon. Hayk. Exarepun6ypr, 2013. 23 c.

16. Delisle J. Dimension culturelle de certaines fonctions de la traduction // Atelier de

traduction. 2014. Ne 21. P. 37-60.

17. bopucoeé B.M., Ilacmepnax E.b. Matepuaisl kK TBOpueckoi uctopuu pomana b. Ilactep-
Haka «Jlokrop JKusaroy // TTacrepuak B.JI. Jlokrop XKusaro. [Tepms : [lepMcKkoe KHUKHOE
u3narenserBo, 1990. C. 517-565.

18. Pamzay3 I'.H. O nepeBonax bopuca Ilacrepraka // MnoctpanHas autepatypa. 1996. Ne 12.

55



Kywnuna JI.B., Xabuopaxmanosea @.P., Ilozopenaa H.I'. /Tuckypc

19.

20.

21

22.
23.
24.
25.
26.

27.
28.

1lo30naK06 A.H. ®yHKIIMOHUPOBAHKE B PycCKOM uTeparype XX Beka aHIJIMHCKOHN U HC-
MaHCKOM 1o33uu B nepeBofax b. [TacrepHaka : aBroped. muc. ... KaHx. ¢puiIon. HayK. AcT-
paxans, 2007. 17 c.

Yyopaxosa 3.A. 1103311 HEMENKOro SKcIpeccuoHm3Ma B Bocrpusatuu b. IlacrepHaka.
KommyHnkatuBHbIe TpoOiemsl mepeBopHoro tekcra // Tekcr. Kuwra. Kunromsnanwe.
2014. Ne 2. C. 12-25.

. Ilaxcapoan H.T., Illepgywmuna E.A. CoHeT B IOSTHIECKHX Ipom3BeneHusx [lacrepHaka.

Peuensus // Bectuuk JIBO PAH. 2005. Ne 3. C. 53-58.

T'acnapoeé M.JI. Coopanue counnennii : B 6 1. T. 5: [lepeBoabl. O mepeBoiax v nepeBo-
gmkax / cocT. A.B. YcrunoBa. M. : HoBoe muteparyproe o603penue, 2023. 1104 c.
ITacmepnak b.JI. Cobpanue counHenuii : B 5 1. T. 5. M. : XynoxecTBeHHas ureparypa,
1992. 703 c.

Mopo3zoe M.M. VI36pannbIie cTaThu U TiepeBoasl. M., 1954, 596 c.

Hlexcnup B. Pomeo n Jlxynserta. M. : Dxemo, 2004. 352 c.

Shakespeare W. Antony and Cleopatra — Entire Play // Folger Shakespare Library. URL:
https://www.folger.edu/explore/shakespeares-works/antony-and-cleopatra/read/
Hlexcnup B. Tpareanu. Conetsl. M. : XynoxecTBeHHas nureparypa, 1968. 790 c.
ITacmepnax b.J1. 3ameqanus k niepeBonam u3 Lllekcrmpa // JlureparypHas Mocksa. 1956.
Co. 1. C. 794-810.

29. [looponpasosa O.B., I'anumosa X.H., Ilanvkoe A.B. XynoxxecTBEHHBIN ITEpEBOJT B TBOP-

30.

10.

11.

56

yectBe b. [Tacrepnaxa // banruiickuii rymanurapssiii xxypaai. 2016. T. 5, Ne2 (15). C. 74—
76.

TI'apéoeckuin H.K., Kocmukoga O.H. VIHTENneKT a1 nepeBoja: UCKYCHBIH WM UCKYC-
crBenHblil / Becthuk MI'Y. Cep. 22: Teopus nepesona. 2019. Ne 4. C. 3-25.

References

Portraits des traducteurs (1999) Sous la direction de Jean Delisle. Les presses de I’univesité
d’Ottava.

Portraits des traductrices (2002) Sous la direction de Jean Delisle. Les presses de I’univesité
d’Ottava.

Constanteinescu M. (2013) Entretien avec Jean Delisle //Atelier de traduction. Dossier : La
critique des traductions. 20. pp. 17-32.

Bondarenko V.G. (2016) Brodskij russkij poet [Brodsky — a Russian poet]. M.: Molodaja
Gvardija. 444 p.

Kushnina L.V., Permjakova K.V. (2022) Portret perevodchika kak kul'turnyj faktor [The portrait
of a translator as a cultural factor] // Rusistika bez granic, Sofija, Bolgarija. 2. pp. 82-87.
Kushnina L.V. (2023) Garmonizacija jazykov i kultur kak missija sovremennogo
perevodchika [Harmonization of languages and cultures as a modern translator’s mission]
/I Teoreticheskie i metodicheskie osnovy professional'noj podgotovki perevodchikov: koll.
monografija pod red. N.N. Gavrilenko. M.: Flinta. pp. 39-57.

Dorman O. (2010) Podstrochnik. Zhizn' Lilianny Lunginoj, rasskazannaja eju v fil'me
Olega Dormana [nterlinear translation. The life of Lilianna Lungina, as told by her in Oleg
Dorman’'s film]. M. Astrel'. 383 p.

Chernjavskaja V.E. (2014) Lingvistika teksta. Lingvistika diskursa [Linguistics of text.
Linguistics of discourse]. M.: Lenand. 200 p.

Bushev A.B. (2010) Russkaja jazykovaja lichnost' professional'nogo perevodchika [Russian
linguistic personality of a professional translator]. Abstract of Philology doc. dis. M. 21 p.
Krasnyh V.V. (2003) ‘Svoj’ sredi ‘chuzhikh’: mif'ili real'nost' ["Ours" among "strangers":
myth or reality]. M.: Gnozis. 375 p.

Kushnina L.V., Silant'eva M.S. (2010) Jazykovaja lichnost' perevodchika v svete koncepcii
perevodcheskogo prostranstva [Linguistic personality of a translator in light of the concept


https://www.folger.edu/explore/shakespeares-works/antony-and-cleopatra/read/

@unonozusn | Philology

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.
26.

217.

28.

29.

30.

of translation space] // Vestnik Permskogo universiteta. Rossijskaja i zarubezhnaja
filologija. 6 (12). pp. 71-75.

Golev N.D., Sajkova N.V. (2007) Lingvopersonologija: problemy i perspektivy
[Lingvopersonology: Problems and Prospects] // Voprosy lingvopersonologii: mezhvuz. sb
nauchn tr. Kemerovo. pp. 7-12.

Kashkin V.B. (2009) Metakognitivnye issledovanija perevoda [Metacognitive Studies of
Translation] // Desjatye Fedorovskie chtenija. Universitetskoe perevodovedenie. 10. SPh.
pp. 230-242.

Plastinina N.A. (2017) K voprosu ob informacionno-kognitivnoj funkcii perevodcheskogo
predislovija [On the Informational and Cognitive Function of a Translation Preface] //
Filologicheskie nauki. Voprosy teorii i praktiki. 12 (4). pp. 144-147.

Astasheva O.l. (2013) Rechevoj portret politika kak dinamicheskij fenomen [Speech
portrait of a politician as a dynamic phenomenon]. Abstract of Philology cand. dis.
Ekaterinburg. 23 p.

Delisle J. (2014) Dimension culturelle de certaines fonctions de la traduction // Atelier de
traduction. 21. pp. 37-60.

Borisov V.M., Pasternak E.B. (1990) Materialy k tvorcheskoj istorii romana B. Pasternaka
‘Doktor Zhivago’ [Materials for the creative history of Doctor Zhivago by Boris Pasternak].
Perm', Permskoe knizhnoe izdatel'stvo. pp. 517-565.

Ratgauz G.I. (1996) O perevodakh Borisa Pasternaka [On translations of Boris Pasternak]
/I Inostrannaja literatura. 12.

Pozdnjakov A.N. (2007) Funkcionirovanie v russkoj literature XX veka anglijskoj i
ispanskoj pojezii v perevodah B. Pasternaka [Functioning of English and Spanish poetry in
translations of Boris Pasternak in the 20th century Russian literature]. Abstract of Philology
cand. dis. Astrahan’. 17 p.

Chubrakova Z.A. (2014) Pojezija nemeckogo jekspressionizma v vosprijatii B. Pasternaka
[Poetry of German expressionism in the perception of Boris Pasternak]. Kommunikativnye
problemy perevodnogo teksta // Tekst. Kniga. Knigoizdanie. M. pp. 12-25.

Pahsar'jan N.T., Pervushina E.A. (2005) Sonet v pojeticheskih proizvedenijah Pasternaka.
Recenzija [Sonnet in Pasternak’s poetry. Review] // Vestnik DVO RAN. 3. pp. 53-58.
Gasparov M.L. (2023) Perevody. O perevodah i perevodchikah [Translations. About
Translations and Translators] / Sobranie sochinenij v shesti tomakh. Vol. 5. M.: Novoe
literaturnoe obozrenie. 1104 p.

Pasternak B.L. (1992) Sobranie sochinenij v pjati tomah. T. 5 [Collected Works: in
5 volumes. Vol. 5]. M.: Hudozhestvennaja literatura. 703 p.

Morozov M.M. (1954) Izbrannye stat'i i perevody [Selected Articles and Translations]. M.
596 p.

Shekspir V. (2004) Romeo i Dzhul'etta [Romeo and Juliet]. M.: Jeksmo. 352 p.
Shakespeare W. Antony and Cleopatra — Entire Play // Folger Shakespare Library :
https://www.folger.edu/explore/shakespeares-works/antony-and-cleopatra/read/

Shekspir V. (1968) Tragedii. Sonety [Tragedies. Sonnets]. M., Khudozhestvennaja
literatura. 790 p.

Pasternak B.L. (1956) Zamechanija k perevodam iz Shekspira [Notes on Translations from
Shakespeare] // Literaturnaja Moskva. 1. pp. 794-810.

Dobronravova O.V., Galimova H.N., Pan'kov A.V. (2016) Khudozhestvennyj perevod v
tvorchestve B. Pasternaka [Literary Translation in the Works of Boris Pasternak] //
Baltijskij gumanitarnyj zhurnal. Vol 5. 2 (15). pp. 74-76.

Garbovskij N.K., Kostikova O.l. (2019) Intellekt dlja perevoda: iskusnyj ili iskusstvennyj
[Intelligence for Translation: Skillful or Artificial] // Vestnik MGU, serija 22 Teorija
perevoda. 4. pp. 3-25.

57



Kywnuna JI.B., Xabuopaxmanosea @.P., Ilozopenaa H.I'. /Tuckypc

Hudpopmayus 06 asmopax:

Kymnuna JLLB. — nokrop ¢umonormyeckux Hayk, mpogeccop, npodeccop kadeapsl HHO-
CTPaHHBIX SI3bIKOB, THHTBICTHKU U IIepeBoAa, [lepMcKkuii HaIOHATBHBINA HCCIEe0BATEIBCKAI
nonurexunueckuii yausepeuret (Ilepmb, Poccust). E-mail: Ikushnina@yandex.ru
XaouopaxmanoBa ®.P. — kaH1MIaT MEIArOrMYECKUX HAyK, JOLEHT Kadeapbl MHOCTPaHHBIX
SI3BIKOB, JIMHIBUCTUKY U IiepeBoaa, IlepMckuil HallMOHaIBHBIN UCCIE0BATEIbCKUN OIUTEX-
unveckuii yausepeuret (ITepmb, Poceust). E-mail: faridhin@mail.ru

oropenas H.I'. — crapmmii npenoxaBartes KadeIpsl HHOCTPAHHBIX S36IKOB, TMHIBUCTHKU 1
nepeBoja, IlepMcKkuil HalMOHANBHBIA UCCIIENOBATEIbCKUN IOJIUTEXHUYECKUN YHHUBEPCUTET
(Tlepms, Poccust). E-mail: npogorelaia@yandex.ru

Asmopbt 3asensnom 0o omcymcmeuu Kom[mukma unmepecoes.

Information about the authors:

Kushnina L.V., D.Sc. (Philology), Professor, Professor of the Department of Foreign Lan-
guages, Linguistics and Translation, Perm National Research Polytechnic University (Perm,
Russia). E-mail: Ikushnina@yandex.ru

Khabibrakhmanova F.R., Ph.D. (Education), Associate Professor of the Department of For-
eign Languages, Linguistics and Translation, Perm National Research Polytechnic University
(Perm, Russia). E-mail: faridhin@mail.ru

Pogorelaya N.G., Senior Lecturer of the Department of Foreign Languages, Linguistics and
Translation, Perm National Research Polytechnic University (Perm, Russia). E-mail: npo-
gorelaia@yandex.ru

The authors declare no conflicts of interests.
Iocmynuna 6 pedaxyuro 28.04.2024; npunama x nyonuxayuu 28.02.2025

Received 28.04.2024; accepted for publication 28.02.2025

58


mailto:faridhin@mail.ru
mailto:npogorelaia@yandex.ru
mailto:lkushnina@yandex.ru
mailto:faridhin@mail.ru
mailto:npogorelaia@yandex.ru
mailto:npogorelaia@yandex.ru



